IIpoexr Joroopa a/isi Hepe3HIEeHTOB
Pecnyomuxu benapyces

Contract Draft for non-residents of Belarus
(partial prepayment)

(4acTHYHaA NpeonJIaTa) City of Minsk 3
r. MuHCK « o » r.
OAO0 «MM3 wumenn C.H.BaBumosa —|OJSC "MMW named after S.I.Vavilov —
yIpaBJasiiomas KOMIAHHS xoaamura | managing company of BelOMO holding", city

«benOMO», r. Munck, Pecnybnuxa Benapycs,
umenyemoe B jganbHeiinmiem I[NTOKYIIATEJIb, B
nune

of Minsk, Republic of Belarus, hereinafter
referred to as the BUYER, represented by

2

, acting on the ground of
JIEHCTBYIOIIETO Ha OCHOBaHHHU ,
, ¢c|lon the one hand, and
OJIHOM CTOPOHBI, u
(n | (na kumaiickom s3vike), hereinafter referred to as
a KUMQUCKOM A3blKe, AH2TUUCKOM A3bIKE), the SELLER, represented by
umenyemast B gansHelmem [MPOJABELL B nuie
2
. acting on the ground of
JEHCTBYIOLIETO Ha OCHOBaHHWH 3
, ¢|on the other hand, together referred to as the

Ipyroi CTOpPOHEI, BMecTe uMeHyeMbie CTOPOHBI, B
COOTBETCTBHH C Pe3yJIbTATaAMH MPOIELYPHI 3aKYITKH

Ne s 3aKJIIOYMITH
Hactosumii  JloroBop  (mamee  [lorosop) o
HIDKECTE Y FOLIEM:

1. INNPEAMET JOI'OBOPA

1.1. I[TPOJABEIL] 00s3yeTcs [IOCTaBHUTH

CTallHOHApHbBIH BHHTOBOH KOMIIPECCOPHBIH arperar
B KOMILJIEKTE, B KOolIH4YecTBe | eauHMUE! (nanee —
OOopynoBaHue), BBHINOJHUTL IUe()-MOHTAKHEIE,

MyCKOHaNaJ04YHble PabOTEl, IPOBECTH O00ydeHUe
nepconana IIOKVIIATEJIA, a IIOKVIIATEJIb

[PHHATE %4 OILIATHTh Obopynosanue,
med-MOHTAXKHBIE, ITYCKOHAIAJIO0uHBle paboTel M
o0yueHue nepcoHaNa Ha TEPPHTOPHH

OAO «MM3 umenn C.M.Bapunosa —ynpapisiomas
koMmanusa xonauara « bentOMO» B COOTBETCTBHHE C
[Tpunoxenusmu Nel «Crneuudukanus - IIpoTokon
cornacopanust uen», Ne 2 «ObGopynosanue B
KOMILJIEKTE 7} Ne3 «Texnuyeckue
XapaKkTepUCTUKH» K Hactosuemy Jloroeopy Ha
ycnoBusix DDP - r. Munck, yi. Maxkaenka, 23,

Pecmy6nuka benapycs, cornmacHo «Mukotepmc
2020».

1.2 ObopynoBanue npuobperaercs
ITOKVIIATEJIEM JUTSE CODCTBEHHOTO
TIPOM3BOICTBA.

1.3. ITPOJABEL] rapaHTHpYET, 4TO
OGopynoBaHue mNpUHAINICKUT €My Ha IpaBe
COOCTBEHHOCTH, CBOOOAHO  OT  JOJIOB, HE

Parties, in accordance with the results of state
procurement procedure No.

, have entered into this
Contract (hereinafter the Contract) on the
following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The SELLER undertakes to deliver a
stationary screw compressor unit in a complete
set of 1 unit (hereinafter referred to as the
Equipment), carry out installation supervision,
commissioning work, and conduct training for
the BUYER'S personnel on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", in accordance
with Appendices No. 1 "Specification - Protocol
for Price Coordination", No. 2 "Complete
equipment” and No. 3 "Technical Specifications"
to this Contract on the terms of DDP -
city of Minsk, 23 Makayonok Str., Republic of
Belarus, according to INCOTERMS 2020.

1.2. The BUYER purchases the Equipment for
our own production.

1.3. The SELLER guarantees that he has the
right of property in respect of the Equipment,
that the Equipment is free from debts, is not




3aT0)KEHO, HE ONKCAHO CyNeOHBIMH OpraHaMu, He
HUMeeT MHBIX 00peMEeHEeHUH.

1.4. TIIPOHOABEIl rapantupyer, 4dYro Ha
O6opynosanue OTCYTCTBYIOT KaKue-muoo
OrpaHHYEHHs HJIM 3alpeThl Ha €ro MOCTAaBKY B

anpec [IOKVYITATEJIA.

1.5. OGopynoBanue HAOMKHO OBITH HOBBIM (HE
BOCCTaHORJIEHHBIM, He COCTOSIBIIMM Ha
KOHcepBalKH) He paHee 2025 roja BeImycka.

2. HEHA U OBLIIAA CYMMA JOI'OBOPA

2.1. llena JloroBopa ycTaHaBIHBACTCS B %
BKJIIOYaeT B cebst croumocts O0opynosanus (B ToM
YHCJIE CBsI3aHHAs C H3TOTOBJICHHEM, HCIBITAHHAMH,
IOBepKOH (KanmuOpoBkoi) u caaveit OOOpyIOBaHES 110
KaueCTBY M KOJWYECTBY), KOHCEPBAIMH, JKCIIOPTHOM
YIIAKOBKH, MApKUPOBKH, TEXHHYCCKON JOKYMEHTAIHH,
TpaHCmopTHeIX  pacxonoB 1o  ITOKVIIATEJLSA,
TaMO>KEHHBIX MOUUIMH, HAJIOTOB M JPYTHX cOOpPOB H
3aTpaT, HeoOXOMUMBIX IUIA HcIonHeHus Jlorosopa, B
TOM 4YHCIe HHBIC OOeclneynTeNbHbBIe Mephl, Ha
yenoBusix DDP — r. Munck, yn. Makaéuka, 23,
Pecnybnuxa Benapyce, cornmacHo «Mukotepmc 2020y,
CTOMMOCTh CTPaxOBaHMA [Ipy3a, CTOMMOCTH Imed-
MOHT@KHBIX M IYCKOHANANOYHBIX paboT, 00yudeHus
nepcoHana Ha Tepputopun OAO «MM3 umenu
C.[.BaBunoBa — ynpaBisifoIias KOMIIAHHS XOJIIHHTa
«BenOMO».

2.2. Bamora nnarexa no panHoMmy JloroBopy

2.3. llena na OO6opynoBaHHe, B TOM 4YHCIE
BBINOJHEHHE 1e()-MOHTaYKHBIX "
IIyCKOHaNaJ04HEIX paboT, oOydyeHue nepcoHaia Ha
tepputopur OAO «MM3 umenu C.M.Basunosa —
yhpasisitolas komnanus xojnusra «benOMO»
ykazaHa B [lpumoxxenum Nel, sBnsromumcs
HEOTHEeMIIEMOH "acThio JloroBopa.

24. llena sBnsercs TBEPJOH M HE TIOIJIEKUT
H3MEHEHHIO B XOJIe UCIIOIHEH s JJoroBopa.

2.5. Ob6mas cymma JloroBopa COCTaBISET

( ). Puck
U3MEHEHHUS Kypca HMHOCTPAHHBIX BAIOT IO
OTHOLIEHHIO K Oenopycckomy pyO/IrO WM Apyroi
pamote HeceT [TPOJTABELL.

2.6. McToyHUK (pUHAHCUPOBAHUS — COOCTBEHHBIE
cpenctea [IOKVIIATEJIS.

mortgaged, is not distrained, and has no other
encumbrances.

1.4. The SELLER guarantees that there are no
any restrictions or bans on delivery of the
Equipment to the BUYER's address.

1.5. The equipment must be new (not

restored, not in conservation) not earlier than
2025.

2. THE PRICE AND THE TOTAL VALUE
OF THE CONTRACT

2.1. The Contract price is set in it
includes the cost of Equipment (including those
related to the manufacture and testing, verification
(calibration and delivery of the Equipment in terms
of quality and quantity), preservation, export
packaging, labeling, technical documentation,
transportation costs to the BUYER, customs duties,
taxes, and other fees and expenses necessary for the
execution of the Contract, including other security
measures, on the terms of DDP — city of Minsk, 23
Makayonok Str., Republic of Belarus, according to
Incoterms 2020, cost of cargo insurance, cost
installation supervision, commissioning work, and
conduct training for the BUYER'S personnel

on the territory of OJSC "MMW named after
S..Vavilov — managing company of BelOMO
holding".

2.2. The currency of payment under this Contract
is

2.3. The price of the Equipment, installation
supervision, commissioning work, and conduct
training for the BUYER'S personnel on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" is specified in Appendix No. 1, which
is an integral part of the Contract.

2.4. The price is fixed and is not subject to
change during execution of the Contract.

2.5. Total value of the Contract amounts to

( ). The risk
of changes in the exchange rate of foreign
currencies against the Belarusian ruble or other
currency shall be borne by the Seller.

2.6. Source of funding - the BUYER's own
funds.




3. CPOKHM 4 YCJIOBHUA ITOCTABKH

3.1. IToctaBka OGOpynOBaHUS KOMIUIEKTHO OJHOM
naptuer, cornacHo [Ipunoxkenuro Nel, npomxHa
ObITh ocymecTBieHa Ha ckiran [IOKYITATEJIA no
agpecy: r. MuHck, yin. Makaénka, 23, B TOM 4HCIIE
BBINOJIHEHUE me()-MOHTKHBIX U
NYCKOHANIANO0YHBIX paboT, o0yueHHe nepcoHana Ha
teppuropu OAO «MM3 umenu C.M.BaBunora —
yTIpaBIsonas KOMITaHHS XOJITHHTa
«beaOMO», B TeueHun ( ) (*o
pesyibTaTaM KOHKYPEHTHBLIX [eperoBOpoB, HO HeE
nozanee 17.06.2026) nueit.

3.2. JlocpouHas mocTaBKa pas3pelaercs 10
NUCBMEHHOMY cornacoBanuio CTOpOH.

3.3. K ykazanHOMYy B nyHKTe 3.1. ZOrOBOpa CpPOKY
Ob6opynoBaHHe [JODKHO OBITH  IMOATOTOBIIEHO,
HCIIBITAHO, YIIAKOBAHO U IOCTABJIECHO KOMILIEKTHO
Ha ycnoBusx DDP - r. Musnck, yi. Makaenka, 23,
Pecniybnuka benapyce, cormacHo «MHKOTEpMC
2020», BBIIOTHECHEI nred)-MOHTaKHEIE u
MyCKOHANa0uHble padoThl, MPOBENEHO O0y4YeHHE
nepcorana Ha teppuropun OAO «MM3 umenu
C.M.Bapunopa —  ymOpapisOluas  KOMITAHUA
xonmuara « betOMO».

3.4. Jlaro¥ ImOCTAaBKM CYMTAeTCH [JaTa ITOJIKHCH

YIOOJIHOMOYEHHOI'O IIpeacTaByuTe]Isd
[TOKVYTIATEJIA npu nomyuenun O60pyaoBaHus U
IIPOCTABIICHUS OTTHCKA LITaMIa/moAMUCH
[TOKVIIATEJISI wa MexIyHapoOHOH TOBApHO-
TPaHCIIOPTHOM HaKJIaHON
(CMR)/aBuanaknagHoi/maknmaggodn CMI'C  nipu
NpHOBITHH O6opynopanus Ha CKJIaa

[TIOKVIIATEJIA B r. Muncke, @10 ajapecy
r. MuHnck, yin. Makaenka, 23.

3.5. TIOKVIIATEJIb ocymecTBaser pasrpys3Ky
ObopynoBanusi € aBTOTpPAHCIOPTa Ha CKIAJ
[TOKVYTIATEJIA B Teuenne 3 (Tpex) pabouux gHeit
B COOTBETCTBUH C 11.3.4. Jforoeopa.

3.6. TIPOJABEIl nHCEMEHHO  YBEIOMJIAET

[TOKVIIATEJISL 06 otrpy3ke ToBapa He IO3IHEE
yeM 3a 10 kaneHIapHBIX JHEH NO DaThl TOCTABKY.

3.7. Yactuynas mnocraBka OOopynoBaHHS He
JIOTYCKaeTCA.

3.8. Ileperpyska O60opy/10BaHHS — JOMYCKAETCSI.

3.DATE AND TERMS OF DELIVERY

3.1. Delivery of the Equipment in a complete set
in one batch, in accordance with Appendix No.
1, must be carried out to the BUYER's
warchouse at the address: city of Minsk, 23
Makayonok Str. including the execution of
installation supervision, commissioning work,
and conduct training for the BUYER'S personnel
on the territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" during ( ) (* based
on the results of competitive negotiations, but no
later than June 17,2026) days.

3.2. Early delivery is allowed by a written
agreement of the Parties.

3.3. By the deadline specified in par. 3.1 of the
Contract the Equipment should be prepared,
tested, packaged and delivered as a unit on the
terms DDP — city of Minsk, 23 Makayonok Str.,
Republic of Belarus, according to Incoterms
2020, and the execution of installation
supervision, commissioning work, and conduct
training for the BUYER'S personnel on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" must be completed.

3.4. The date of signing,K by the authorized
representative of the BUYER during receipt of
the Equipment and putting of imprint of the
stamp/seal of the SELLER on the international
consignment note (CMR), air waybil/CMR
waybill at arrival of the Equipment to the
warehouse of the BUYER in the city of Minsk to
the address: city of Minsk, 23 Makayonok Str. is
considered to be the date of delivery.

3.5. The BUYER unloads the Equipment from
the vehicle to the BUYER's warehouse within 3
(three) business days in accordance with clause
3.4. of the Contract.

3.6. The SELLER should notify the BUYER of
shipment of the Equipment in writing no later
than 10 calendar days prior to the date of
delivery.

3.7. Partial delivery of the Equipment is not
allowed.

3.8. Equipment overload is allowed.

(&S]



4. IOPAJOK U YCJIIOBUA IIVIATEXA

Dopma onaThl: MIATEKHOE MOPYYCHHE.

4.1. % (Ilo pesynomamam npoyedypvl 3aKyNKu)
obiei CYMMBI IIOTOBOpA, 4TO
COCTaBJIAET BATIOTHl IIATeXa Ha
pacuetHbii cuer I[IPOJIABIIA, B Teuwenue 10
(mecaTu) pabovux JHEH C MOMEHTa ITOJNUCAHHSI
moropopa obeumu CTOpoHamMH, TIpH  YCIOBHH
nonyuyenuss [TOKYITATEJIEM ob6ecneunTensHOTO
wiatexxa ot [TPOJABLIA B cymme 5% ot obuiei
CYMMEI JOTOBOpa B TeYeHHUe 5 (msATH) pabouux aHei
nocie noanucanus CTOpoHaAMH JOTOBOPA.

42. % (Ilo pesyrsmamam npoyedypol
3axynku) obIIeH CyMMBI JOTOBOpA, YTO COCTABIISET

BAJIIOTHI [JIaTE)Ka HA PacYeTHBIN cyeT
I[TPOOABELIA, B Teuenue 10 (mecsitu) paboumx
JHEH ¢ MOMeHTa noanucanus obeumu CTOpoHAMH
AKTa KOMIUIEKTHOCTH.

43. % (llo pesyrvmamam  npoyedypoi
3akynku) oOIIel CyMMBbI JOrOBOPa, YTO COCTABIISET

BAJIFOTHI [UTATE)KA HA PACYETHBIN CUET
I[TPOOABLA, B Ttewenue 10 (necsitu) paboumx
JHEeH 1ocne MNOANMHCaHUS AKTa Clavyd-IPUEMKH
ObGopynoganuss u  o0y4eHHss T[epcoHana Ha
tepputopud OAO «MM3 umenu C.M.Bapumora —

yIIpaBISOIIAS KOMIIAHUS
xonmguara «benOMOy.
4.4, O6s13aTENBCTRO [TOKVIIATEJISA 110

NEPEYNCIICHHIO IUIaTeXeH, cornmacHo n. 4.2. u
n. 4.3. HE MNONISKHUT HCIOJHEHHIO B Cllydae
HenoctaBku [IPOJIABLIOM OGopynoBanust B
CPOKH, YCTaHOBJEHHEIE NYHKTOM 3.1. HacTOSAIIEro
Joroeopa.

4.5. TIPOJABEL] o6s3an B Teuenwe 5 (msaTH)
pabouux pgHed mnocre noxnucaHus CropoHamu
HACTOANIEr0 JOroBopa B KayecTBe oOecnevyeHus
UCIIOJIHEHUsT  00s3aTeNbCTB M0 KOMIUIEKTHOM
nocraske 00OpYyJOBaHHS, B TOM YKCIIE BBITOTHEHUE
med-MOHTKHBIX M MYyCKOHATANOYHBEIX padoT,
obyuenus nepconana Ha Teppuropun OAO «MM3
umenu C.M.BaBuiioBa — ynpapisiioias KOMITaHHS
xonauura «benOMO» B ycTaHOBNIEHHBIE MyHKTaM
3.1. HacTOsINEro JOroBOpa CPOKH MNEPEUHUCITHUTH
[TOKVIIATEJIIO obecnieyuTenbHBIH IUIATEX B
pasmepe 5% OT CyMMBI JOrOBOpPa, YTO COCTABJISET

( ) Ha
pacuetHbIi cuet [IOKYTIATEJIA.
Bce pacxo/ibl mo IIEPEUUCIICHHUIO
obecreynTeNIbHOrO IUIaTeXka BO3JIAraloTcsl Ha

TIPOJTIABIIA.

4. PROCEDURE AND TERMS OF PAYMENT

Payment form: payment order.

4.1. % of the total amount of the
Contract, which is

to the seller's bank account, within 10 (ten)
business days from the moment the Contract is
signed by both Parties, provided that the
BUYER receives a security payment from the
SELLER in the amount of 5% of the total
amount of the Contract within 5 (five) business
days after the Contract is signed by the Parties.

4.2. % of the total amount of the
Contract, which is
to the SELLER's bank account, within 10 (ten)
business days from the moment of signing of the
Certificate of Completeness by both Parties

4.3, % of the total amount of the Contract,
which is to the
SELLER's bank account, within 10 (ten)

business days after the signing of the Equipment
Acceptance Certificate and personnel training on
the territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding"

44. The BUYER's obligation to transfer
payments, in accordance with paragraphs 4.2 and
4.3, shall not be fulfilled in the event of the
SELLER's failure to deliver the Equipment
within the timeframes specified in paragraph 3.1
of this Contract.

4.5. Within five (5) business days of the Parties'
signing of this Contract, the SELLER shall
transfer to the BUYER a security deposit in the
amount of 5% of the contract price, equivalent to
( ), to
the BUYER's bank account as security for the
fulfillment of obligations regarding the complete
supply of equipment, including installation
supervision, commissioning, and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding", within the timeframes
specified in paragraphs 3.1. of this Contract.
All costs associated with the transfer of the
security deposit shall be borne by the SELLER.




4.6. B cmyuae wne mnocraBku O6opynoBaHus
KOMILIEKTHO C BBITOJHEHHEM I1e()-MOHTKHBIX H
IIyCKOHANa0uHbIX paboT, oOydeHHs nepcoHana Ha
tepputopun OAO «MM3 umenu C.M.Basunopa —
yIpasjsitomas komnanus xonauara «bentOMO» B
CPOK, YCTaHOBJIEHHBIH MyHKTaM 3.1. HacTOALIETO
JI0rOBOpa, obecneYuTeNnbHbIH UTaTeX
3aCYMTHIBACTCS B CHUET YILIATHI MEeHH, mTpadoB H
KOMIICHCAI[HOHHBIX IUIATeXeH, MpPeayCMOTPEHHBIX
HacTOSAIIMM JIOTOBOPOM M  3aKOHOJATENIECTBOM
Pecny6nuxu benapycs.

4.7. B cnyuae ucnonuenus [[POJABIIOM cBoux
00s13aTeNBCTR no MIOCTaBKe
OGopyOBaHUs, B TOM YHCIIE BBIIOJIHEHHE wLIed-
MOHT&XHBIX M  [yCKOHAIaHO4YHBIX  palor,
o0yueHue nepcoHanta Ha Tepputopurn OAO «MM3
HMEHH C.M.BaBunosa - yIpaBsIomas
komranus xoyauara « bentOMO» B ycTaHOBIEHHBIH
morogopoM cpok, [IOKVYIIATEJIb o6sa3yetcs
BEPHYTH IOJHYIO HIM OCTaBIIYIOCS  IIOCHIE
yIepKaHus TeHH, WTpadoB M KOMIEHCALMOHHBIX
niarexe cymMmy OOECHeYHTeIBHOrO IUIaTexa B
teyeHue 10 (mecatu) paboumx [HeH ¢ jaThel
nognucanus CropoHamMH AKTa CHAYH-TIPUEMKH
ObopynmoBanus u 00y4eHHs IepcoHala Ha
tepputopun OAO «MM3 umenu C.M.Bapunosa —
yIpassiromas komnanus xoyuauuara «benOMO» na
pacuetHblii cyet [IPOJABIIA.

4.8. baHKOBCKHME pacxodpl 3a  IIpeleIaMH
Pecny0muxu Benapycs, CBSI3aHHEIE -
OCYILECTBJIICHHEM IUIaTEXKeH 10 JOroBOpy, B TOM
qHUCIe AaBM30BAHMEM MW KOMHCCHed OaHKOB —
KOppecmoHIeHToB, omnadupatotcs [TPOJJABILIOM.
bankoBckue pacxonsl Ha Tepputopuu PecrnyOnuku
Benapyce omnauusarorcs 3a cyetr [IOKYITATEJIA.

4.9. Ycnopus miarexa o JaHHOMY IOTOBOpPY He

Oyner cozepKaTh HUHBIX,
HerpeayCMOTPEHHBIX JTAHHBIM JIOTOBOPOM
YCJIOBHH.

5. CJAYA-IIPHEMKA OBOPYIOBAHMA U
ITYCKOHAJIAJOYHBIE PABOTbI

5.1. B mpucyrcrBun npencrasurens [TPOJJABIIA
[TOKVYTIATEJIb npou3BOmUT:

- OCMOTp IIEIIOCTHOCTH YIaKOBKH
ObopynoBaHus;

- pasrpy3Ky, [epeMEelICHHE U YCTaHOBKY

O0opymoBaHHs HA MOHTAXXHOH IUIOIIAIKE;
- pacnakoBKy O0opyaoBaHuUS;
- npoBepKy obmero cocrostaus O00pYIOBAHHS

4.6. In the event that the Equipment is not
delivered in a complete set with installation
supervision, commissioning, and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding" within the timeframe
specified in Section 3.1 of this Contract, the
security deposit shall be applied toward any
penalties, fines, and compensation payments
stipulated by this Contract and the legislation of
the Republic of Belarus.

4.7. If the SELLER fulfills its obligations to
deliver the Equipment, including installation
supervision, commissioning, and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.[.Vavilov — managing company of
BelOMO holding" within the timeframe
specified in the Contract, the BUYER undertakes
to return the full amount of the security deposit,
or the remaining amount after deducting any
penalties, fines, and compensation payments,
within 10 (ten) business days from the date the
Parties sign the Equipment Acceptance
Certificate and personnel training on the territory
of OJSC "MMW named after S.I.Vavilov —
managing company of BelOMO holding" to the
SELLER's bank account.

4.8. Any bank expenses outside the Republic of
Belarus related to making payments under the
Contract, including the advising and commission
of correspondent banks, are paid by the
SELLER. Banking expenses in the territory of
the Republic of Belarus are paid at the expense
of the BUYER.

4.9. The terms of payment under the Contract
will not contain any other terms not provided for
by the Contract.

5. ACCEPTANCE/DELIVERY OF THE

EQUIPMENT, INSTALLATION AND
COMMISSIONING WORKS
5.1. The BUYER with the SELLER's

representative should carry out the following:
-inspection of integrity of the Equipment
packaging;

-unloading, moving and installation of the
Equipment on the installation site;

-unpacking of the Equipment;

-check of general appearance of the Equipment




Ha HAJTHYHE MOBPEXKICHHS U KOPPO3HH;
- MpoBepKY KoMmruiekTHOCTH O60py moBaHMS,
- IIPOBEPKY TEXHHYECKOH TOKyMEHTAalHH Ha

Ob6opynosanue.
[TPOJABEIL] 06s3aH ee nmozaHee yeM 3a 24 vaca 10
ITOCTaBKH Ob6opynoBanus Ha CKJTa

[TOKVYIIATEJIA, MUCEMEHHO VBEJIOMHUTE
I[TOKVYIIATEJISI 06 y4acTHM mpeacTaBUTENs
[TPOOABLIA  pasrpy3ke, HOEpeMElIeHHM U
yctaHoBke  OOOpyZOBaHHS  HAa  MOHT&XKHOI
TJIOIIAIKE [TOKVIIATEJIA. B ciy4ae
HEIOJyYeHHUs B YCTAaHOBJEGHHBIH CpPOK OTBETA OT
[TPOOABLIA wnm  moJiydeHHsS  OTBeTa  OT
[IPOOABLIA © HeBO3MOXHOCTH IIPHUCYTCTBHUS
npeacrasurens  [TPOIOABIIA, TIOKYIIATEJIb
BIIPaBE OCYINECTBHTH Pa3rpy3Ky, MEPEMEIICHHE H
ycraHoBky  OOopynoBaHMs  HA  MOHTaMKHOMH
IUIOUIaAKe B OTCYTCTBUE MpeICTaBUTEIS
ITPOJABLIA.

5.2. Ilo pesyneratam BEIMONHEeHHS 1.5.1 He
nozaHee 2-x paboyux nHed ¢ jgarbl NpuOBITUS
OGopynosanuss Ha  ckmang - [TOKVYITATEJIA
IOITHCHIBAETCS AKT KOMIUIEKTHOCTH
O6opyaoBaHHS B 2-X IK3EMILIApAx
npencrapurensmu [IOKYITATEJIS u [TIPOJJABLIA
H 3aBepHeTCﬂ HUX IIeYaTsaMH IIpH HAIUYHUH.

B cnyyae ecnu  OOGopynoBaHHE — OKaKETCH
HekomiLiekTHbM, [IPOJIABELl B Teuenue 15-tm
pabouux  gHed  00s3aH 3@  CBOM  CUET
YKOMILUIEKTOBAaThL IocTaBreHHoe OOopynoBaHue
HEJOMOCTABICHHBIMH  V3NIlaMH,  JETAIIMH U
TEXHUYECKON NOKYMEHTAIUEH.

5.3. TIOKVYIIATEJIb npouszBogut B TeueHue 10
pabouux  gHeM mocnme — moamuMcaHus — AKTa
KOMIIIEKTHOCTH  MOAroTOBKY OOOpynoBaHus K
med-MOHTaXHBIM U ITyCKOHATaJ04YHbIM paboTam, a
UMEHHO:

- pacCKOHCEpBAIIHIO;

- IOJIBOJ KOMMYHUKaluid K O00py10BaHUIO;

- MOATrOTOBKY (yHIaMEHTa

u muckMeHHO coobmaer [TPOIOABIIY o
rotoBHOocTH ~ OOopynmoBaHHST K  IPOBEACHUIO
me)-MOHTaKHEIX U ITyCKOHATAJOYHBIX paboT.

5.4. [TPOJJABEIL] obsizyercs HalpaBUTh
CIIELHATMCTOB /IS IPOBEIeHUs [1Ie()-MOHTAXKHBIX U
IyCKOHAIAaAOYHBIX padoT, 00y4YeHHs mepcoHana Ha
tepputopun OAO «MM3 umenu C.M.Bapunosa —
ynpapisirolas Komnauus xomaudara «benOMO»
IpaBuiaM IKCIUIyaTalMd M OOCIY>KHBaHHs B
cornacoBanuble ¢ [IOKYIIATEJIEM cpoku, HO He
bonee 3 paboumx [JHEH moOCNe HaNmpaBlICHUS
nucbmeHHoro yeenomuenus I[IOKVYIIATEJIA o

for signs of damage and corrosion;

-check of completeness of the Equipment;
-check of the technical documentation for the
Equipment.

The SELLER is obliged to notify the
BUYER in writing at least 24 hours before the
delivery of the Equipment to the BUYER's
warehouse about the SELLER's representative's
participation in the unloading, moving, and
installation of the Equipment at the BUYER's
installation site. If the BUYER does not receive
a response from the SELLER within the
specified timeframe or if the SELLER responds
that the SELLER's representative cannot attend,
the BUYER has the right to unload, move, and
install the Equipment at the installation site
without the SELLER's representative.

5.2. According to the results of the
implementation of clause 5.1, no later than 2
business days from the date of the Equipment's
arrival at the BUYER's warehouse, the
Equipment's completeness certificate is signed in
two copies by the representatives of the BUYER
and the SELLER and is certified with their seals,
if available.

[f the Equipment is considered to be incomplete,
the SELLER, at his own expense, should
complete it with underprovided units, parts and
technical documentation within 15 working
days.

5.3. The BUYER shall prepare the Equipment
for installation supervision and commissioning
within 10 business days after signing the
Completion Certificate, as follows:

- depreservation;

-supply of service lines for the Equipment
-preparation of the foundation

and inform the SELLER in writing about
readiness of the Equipment for installation
supervision and commissioning.

5.4. The SELLER undertakes to send specialists
to carry out installation  supervision,
commissioning, and personnel training on the
territory of OIJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" in the timeframe agreed with the
BUYER, but no more than 3 business days after
sending a written notification to the BUYER
about the readiness to carry out these works. The




FOTOBHOCTH K IIPOBENEHHMIO JaHHBIX pabot. Cpok
BBIITOJTHEHHS meh-MOHTKHBIX %}
IIyCKOHANaJOYHBIX paboT cocraBnuser He Oonee 10
pabo4yux  JgHEH ¢ MOMEHTa  MpHOBITHS
npeacrasurens [IPOJABIIA, Bkmouyas Ccpok
o0ydeHus mepcoHana Ha Tepputopun OAO «MM3
umenu C.M.BaBunopa — yrpapnsiomas KOMITaAHHS
xonaunra «besOMO», HO He JOJDKEH MpeBBILIATH
CPOK, YCTaHOBJIEHHBIH B MyHKTe 3.1 morosopa.

5.5. I[lyckonananounsle pabOTEI BKIIOYAIOT B ceOs
NPOBEPKY paborocrnocobHOCTH
ObGopynoBanust B NPHUCYTCTBHM  TEpCcOHANa
[TOKVYTIATEJIS: npoBeieHre TECTOBOIO 3alycKa ¢
MOATBEPKICHUEM TEXHMYECKUX XapaKTePUCTHK
ObopynoBaHus, IMyTeM YCTAaHOBKH IPUOOPOB JUIsl
U3MepeHus  (U3WYecKUX BenuduH; o0ydeHue
nepcoHana [TOKVYTIATEJIA pabote Ha
O6opynoBaHUH 71 ero TEXHUYECKOMY
00CITyKMBaHHIO B COOTBETCTBUH c
COIIACOBAHHBIMH [porpaMMaMu IPUEMKH
ObGopynoBanuss W 00y4YeHHs [EpcOHAla Ha
teppuropun OAO «MM3 umenn C.M.Bapunora —
ympapisiomass Kommanus xonmuHra «benOMOy.
[TIOKVYTIATEJIb o0s3yercs NpefoCcTaBUTH JUIs
00y4eHus pabore Ha Ob6opynopanuu
CHELMATIMCTOB, HMMEIOUIMX  COOTBETCTBYIOIIYIO
npodeccuro. K pabore na OOGopynoBaHHH MOTYT
OBITH IOy LCHBI TOJIBKO CICIHATHCTBI,
NpoIIeAIINEe IPOBEPKY 3HAHUH CHEUHATHCTAME
[MPOJABIIA.

5.6. Ilo oxoHuaHHM MpoBeAeHHUs LIe(-MOHTAKHBIX
U [yCKOHAJIaJ0YHEIX padoT M 00y4YeHHs IepcoHaia
Ha teppuropun OAO «MM3 umenu C.J.Basunosa
— ynpapnsiomas kommnanus xonnuara «benOMO»
npencrasutend [TPOIOABILIA u TTOKYIIATEJLA
COCTaBMIAIOT U MOAMMCLIBAIOT B ABYX JK3EMILIApax
no omaomy mias [TPOJABLIA u ITOKVYIIATEJIA
Axta cnadu-npuemku OOopynoBaHus B 00y4eHUs
nepconana Ha Ttepputopun OAO «MM3 uMmeHH
C.M.BapunoBa —  ympaBisiomas  KOMITAHUSA
xonguura «bemOMO», B KOTOPOM MOITBEPIKAAIOT,
4To nocTasieHHoe OOOpyNOBaHHE COOTBETCTBYET
€ro TeXHHYECKHM XapaKTEPHCTHKaM, BBIIOJIHEHBI
med-MOHTXKHBIE H IyCKOHANAJO4YHble pPabOTHI,
MpoBeNeHO O0yuYeHHe NepcoHala Ha TEPPUTOPUH
0OAO «MM3 umenn  C.U.BaBuiopa  —
yrpasisiiomas komranus xonaunra «bentOMO».

6. KAUECTBO UT'APAHTUH

6.1. KayectBo mnocraensemoro OO6opynoBaHus

period for completion of installation supervision
and commissioning works shall not exceed 10
working days from the moment of arrival of the
SELLER's representative, including the period of
personnel training on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", but shall not
exceed the period specified in clause 3.1 of the
Contract.

5.5. Commissioning works include checking the
operability of the Equipment in the presence of
the BUYER's personnel: conducting a test run
with confirmation of the technical characteristics
of the Equipment by installing devices for
measuring physical quantities; training of the
BUYER's personnel in the operation of the
Equipment and its maintenance in accordance
with the agreed upon Equipment acceptance and
personnel training programs on the territory of
0JSC "MMW named after S.I.Vavilov -
managing company of BelOMO holding". The
BUYER undertakes to provide specialists with
the appropriate qualifications for training in the
operation of the Equipment. Only specialists
who have passed the knowledge test by the
SELLER's specialists may be allowed to work on
the Equipment.

5.6. Upon completion of the installation
supervision and commissioning works and
personnel training on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO  holding", the
representatives of the SELLER and the BUYER
shall draw up and sign in two copies, one for the
SELLER and one for the BUYER, the
Equipment Acceptance Certificate and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding", in which they confirm that
the delivered Equipment complies with its
technical specifications, installation supervision
and commissioning works have been completed,
and personnel training has been conducted on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding".

6. QUALITY AND WARRANTY

6.1. The quality of the delivered Equipment




TOJDKHO COOTBETCTBOBAThH TEXHHYECKOH
OOKYMEHTalUH Ha rnocraeisiemoe OGopyaoBaHHe U
TEXHHYECKHM XapaKTepHCTHKAM,
conepxaurumces B [Ipunoxenun Ne3. TTPOJJABELL
rapantupyeTr kadectBo OOOpynOBaHHS B IENIOM,
BKJTFOYasl COCTABHBIC YACTH U KOMIUIEKTYIOIIHE.

6.2. ITPOJABEILL rapaHTUpyer
OOpOKa4YeCTBEHHOCTh, IOJHOTY H KOMIUIEKTHOCTh
TEXHUYECKOH  JOKYMEHTAUMH M 4YepTexKeH,
IOCTaB/ISIEMBIX O HacTosmeMy Jlorosopy.

6.3. Cpok rapantuu Ha nocrasisemoe O0opyoBaHKe
COCTAaBIISIET ( )
(*no pezynemamam KOHKYDEHMHbIX NEPe206OPOGE,
HO He Mmeree 36 mecsayee) MECSLIEBR
(Ge3 orpanuyeHus Mo HapabOTKe) C AAThI MOITHCAHUS
npencraguressivi [IOKYIIATEIIS u [TPOJJABLIA
Axta cmaun-nipuemMku OOopynoBaHus H 00yueHUs
nepcoHana Ha Ttepputopun OAO «MM3 wumeHu
C.M.BaBunosa — yIpaBsfroL@as KOMITAHUSA XOJAMHTa
«benOMOy. Ilepoe TexHHueckoe OOCITYKUBAHUE B
rapaHTHHHBIA [EPHO. IPOBOIUTCS CHJIAMH U 33 CYET
[TPOOABIIA.  Pacxogsl 1o  rapaHTHHHOMY
obcyswmpanmio Hecer [TPOIABELL [apautuitneie
obszarensctea [IPOJIABLIA, coxpamsiorcs 4 B
Clly4ae  IpeKpauleHus  JeHCTBMsS  HACTOSILIEro
JIOTOBOpA.

6.3.1. l'apanTHs HE pacnpoCTpaHsETCs Ha:

- pacxomHble M OBICTPOM3HAIUMBAIOLIMECS
MaTepUasl;

- YacTH, [TOJBEPKEHHBIE W3HOCY NMPH HOPMATIBHOM
pexuMe OSKCIUTyaTallil ¥ C TEYSHHEM BpPEMEHH,
TakHe Kak OKpacKa, MOBEPXHOCTb M COCTOSIHHUE
3aIMTHBIX [IPO3payHBIX 9KpPaHOB,
YITIOTHEHUS, QUIBTPBI;

- CMa304HbIE MaTEPHAIEI;

- JIAMIIOYKH OCBELICHUS;

- IPeAOXPaHUTEIH.

6.3.2. l'apanTuiiHoe 00CTYKMBaHUE MPEPHIBAETCS B
clrydae BO3HHUKHOBEHHS nedeKTos,
[OSIBUBIIUXCS BCIEICTBHUE:

- HernpaBuibHOro obpamenus ¢ ObopynoBaHueM,

€ro HCIIOJIB30BaAHHA HIIH XPaHEHH C
HECOONFONEHHEM  YCIIOBHH H  IOJOXECHUH
TEeXHUYECKOH JOKYMEHTAIHH;

- HEBBIIOJIHEHHA HIIH HEeHaJIe)KaIero
peimonnenuss [IOKVYIIATEJIEM  pernamenTHOrO
TeXHHYECKOro  obcmyxupanus  OOopyaoBanus,

YKa3aHHOTO B pYKOBOJCTBE [0 JKCIULyaTalHH.
@akT TeXHHYECKOTOo OOCNY)KHBAaHHS JODKEH OBITh
3a()UKCUPOBaH B CIICLHMATLHOM XKYpHAIIE;

- PEMOHTA, BBIIOJIHEHHOIO CHEHHAJIHCTOM, HE

should meet the technical documentation for the
supplied Equipment and technical specifications
stipulated in Addendum No. 3 being the integral
part of the Contract. The SELLER guarantees
quality of the Equipment as a whole, including
its parts and accessories.

6.2. The SELLER guarantees the quality and
completeness of the technical documentation
being delivered under this Contract.

6.3. The warranty period of the Equipment
amounts to ( ) months (without
operating time limit) from the date of signing by
the representatives of the BUYER and SELLER
of the Equipment Acceptance Certificate and
personnel training on the premises of on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding". The first technical maintenance during
the warranty period will be performed by and at
the expense of the SELLER. The costs of
warranty service are borne by the SELLER. The
SELLER's warranty obligations shall continue
even in the event of termination of this Contract.

6.3.1. The warranty does not cover:

- consumables and wearing parts;

- parts subject to wear during normal operation
and over time, such as paint, surface, and
condition of protective transparent screens, seals,
and filters;

- lubricants;

- light bulbs;

- fuses.

6.3.2. Warranty service is terminated in the event
of defects arising from:

- improper handling of the Equipment, its use or
storage without compliance with the terms and
conditions of the technical documentation;

- failure by the BUYER to perform or
improperly perform scheduled maintenance of
the Equipment as specified in the operating
manual. The maintenance must be recorded in a
special log;

- repairs performed by a specialist not authorized
by the SELLER or without the SELLER's
written consent, independent disassembly of
components to determine the cause of a




apropuzoBaHHbiM  [[POJABIIOM  wmm  Ge3
nonydyenus maceMeHHoro coriacust [IPOJIABLIA,
CaMOCTOATEIBHON pa3bopku y3J10B JUIS
OTIpeeNeHHs] MPUYUH HEHCIIPABHOCTH HJIM 3aMEHBI
Jeranei oe3 MUCBMEHHOTO pa3perIeHHs
[TPOOABILIA;

- BHeceHHss u3MeHeHuH B OOopynopanue 0e3
TTOJTY YCHHSI MTHCBMEHHOIO cornacus
[TPOABIIA;

- HCIOJB30BAHHA
qacTew;

- MEXaHWYECKHX [OBPEKICHHUH,
yIapamMH ¥ CTOJIKHOBEHHAMH.

HCOPHIHHAIIBHBIX  3allaCHBIX

BbI3BaHHBIX

6.4. Ecnmm B TedeHME CpPOKOB  TrapaHTHHU
ObGopynoBanue  okaxercs  Je(pEeKTHBIM KU
HEKOMIIJIEKTHBIM HMIJIH HE GyneT COOTBETCTBOBATH
ycrnoBusiM  JloroBopa, TO HE3aBHCHMO OT TOrO,
MOTJIO JIK 3TO OBITH YCTAHOBJIEGHO MPH HCHBITAHHH
Ha ' 3aBOje U3rOTOBUTEJIS HITH ero
cyonocraBumkos, I[IPOJABELl ob6s3yercss mno
tpeboBanuio [TOKVYIIATEJISI B cpok me Oonee
20 mHel ¢ JaThI 3asBIICHUS IIPETCH3UM 324 CBOH CUET

yCTpanuth  OOHapyxKeHHble  JedeKTbl  MyTeM
PEMOHTA, 6o 3aMEHBI neeKTHOro
O6GopynoBaHuss  HIM  €r0  4YacTed  HOBBIM

nobpokxadyecTBeHHBIM OOOpynOBaHHEM HIH €ro
gacTsamu 1o Bedopy [TIOKYIIATEJIS.

6.5. ledexrnoe ObGopynoBaHKE, B3aMEH KOTOPOIO
IocTaBIeHo HoBoe, Bo3Bpamaetcs [IPOJABLLY o

€ero  MUCBMEHHOMY  TpeOOBaHMIO B  CpOK,
COrJacOBaHHBIH CropoHamu.
I[TPOJABEIL]L OILTaYMBaET [TOKVYIIATEJTIO

KOMITCHCAIIMOHHBIA IUJIATE€X, HAINpaBlIeHHBIA Ha
BO3MEIICHHE MMYIIECTBEHHBIX IOTEPh, CBA3AHHBIX
¢ moHeceHHbiMH [IOKVIIATEJIEM pacxonamu
(TpancriopTHeIMH M Op. (IpH HX HANWYHUH) 10
BO3BpaTy W 3aMmeHe aedextHoro ObopyaoBaHus, B
pasmepe 10 % ot obme#t cymmsl Jlorosopa.

6.6. YkazaHHBIH BBIlIE TapaHTHHHBIM Nepuod B
OTHOLIEHMH  MCIPABIEHHOrO  W/MIM  HOBOIO
OOopy/ioBaHHsI, HCIPABIEHHBIX W/HJIM  HOBBIX
Y3JIOB M T.Il., TIOCTABIEHHBIX B3aMeH AE(EKTHBIX,
HAYMHACTCS CHOBa C MOMEHTa HX BBOJA B
SKCIUTyaTalio. B ciiydae HCOpaBleHHS HIH
3aMEHbl  Y3JIOB CPOK TapaHTHH OCHOBHOTO
O6opymoBaHHS MPOAIEBACTCA HA BPeMs, B TeYEHHE
kotoporo OOopynoBaHMe HE HCIIOJB30BATIOCH
BCIIEICTBHE OOHAPYKEHHOTO Je(eKTa.

6.7. [IPOJABEL] o6s3yetcs B ciiydae obparieHus
[TOKVIIATEJISI  mpenocTaBUTh — MOCHEIRHEMY
JloroBop Ha mocierapanTuiinoe obcimy’kKuBaHHe

malfunction, or replacement of parts without the
SELLER's written permission;

- modifications to the Equipment without the
SELLER's written consent;

- use of non-original spare parts;

- mechanical damage caused by impacts and
collisions.

6.4. If within the warranty period the Equipment
proves to be defective or incomplete or does not
meet the terms of the Contract, regardless of
whether it could have been revealed during
testing by the SELLER (MANUFACTURER) or
its subcontractors, the SELLER, on demand of
the BUYER, should, at his own expense, remove
the defects by repair or replacement of the
defective Equipment or parts thereof for high
quality Equipment within a period not exceeding
20 days from the date of laying a claim.

6.5. On demand of the SELLER, the defective
Equipment already replaced with a new one shall
be shipped back for free within the term agreed
by the Parties. The SELLER pays the BUYER a
compensation payment aimed at reimbursing
property losses related to the costs incurred by
the BUYER (transportation, customs and others)
for the return and replacement of defective
Equipment in the amount of 10% of the amount
of the Contract.

6.6. The above-mentioned warranty period in
respect of the repaired and/or new Equipment,
repaired and/or new units, etc. delivered instead
of defective ones, is recalculated from their
commissioning time. In case of repair or
replacement of the units the warranty period of
the main Equipment should be extended by the
time during which the Equipment has not been
used in view of the defect.

6.7. Following inquiry of the BUYER, the
SELLER undertakes to provide a post-warranty
service Contract for the Equipment in one month




OOopynoBaHus 3a Mecsll IO OKOHYaHHs CpoOKa
rapaHTHH.

6.8. Ecmu IIPOOABELl mo tpeboBanuio
[TOKVYIIATEJIS 6e3 npomeieHus, HO He MO3HEe
14 nHell ¢ naThl 3a9BICHUS IPETEH3UH, HE YCTPAHHUT
zagernennble nedextsl, To [IOKYIIATEJID Brnpage
YCTPaHUTh WX  caM, I[0CNe  MHCHEMEHHOTO
yeenomnenust [IPOJABLIA, 06e3 ymepba s
CBOMX IIpaB I10 rapaHTud. MeJKue HeJIOCTaTKH, He
TEpIALIMEe OTCPOYKM M He TpeOyroulue ydvacTus
[TPOOABLIA B HWX  yCTpaHEHHMH,  TakKke
yerpanstores [IOKVIIATEJIEM camocrosiTensHo,
no cornacopanuio ¢ [TPOJABLIOM, 6e3 yuepba
Iuis cBoux nipas o rapautuu. [IPOJTABEL] 06s3an
omnatute [IOKVIIATEJIIO kommeHCauHOHHBIH
ILIATEK, HalpaBJI€HHBIH  HA  BO3MEIICHHE
HMYLIECTBEHHBIX OTepk, CBSI3aHHBIX c
yCTpaHeHHueM Je(eKTOB B MEJIKHX HeJI0CTATKOB, B
pasmepe 10 % ot cymmel HacTosimero Jloropopa.

Menkue  HEIOCTATKH, HE  TEPIIIIHe
oTcpouku U He Tpelyromue yuactus [IPOJABLIA
B ux YCTpaHEHHH, YCTPaHsrOTCs
I[TOKVYTIATEJIEM, o COTTIaCOBaHHUIO c
[TPOOABILIOM, 6e3 ymepba st CBOMX IIpaB IO
rapantuu 3a cueT [[POJJABLIA.

6.9. 3a HecoOMIOJEHHE CPOKOB BOCCTAHOBIIEHHUS
paboTocrnocoOHOCTH Obopynosanus,
HECBOCBPEMEHHOE  yCTpaHeHHE  JedeKTOB B
ObopynoBaHHH, HECBOCBPEMEHHOH 3aMEHEBI JacTeil

HEeKa4eCTBEHHOT O Obopynosanus,
HECBOEBPEMEHHOH  3aMEHBEl  HEKaueCTBEHHOIO
O6opynosanus, [IPOJABIIOM  yruaguBaercs

neHs B pasmepe 0,1 % ot obmeit cymmsl JJorogopa
3a KaXIblif JEeHb CBEpX YCTAHOBIEHHOTO CpOKa
COIJIACHO IYyHKTY 6.4. HoroBopa.

6.10. Pucku ciyvaiinod rubenu OO6opymoBaHHA
epexXoasT oT [TPOJABLIA K
ITOKVYITATEJIO ¢  MoMmeHTa  MOAMUCAHHUSA
Croponamu AkTa cpauyu-nipueMkn OOopyaoBaHUS
U oOydeHus nepcoHana Ha Teppuropun OAO
«MM3 wumenu C.M.BaBunoa — ympapisronas
komnanus xoauara «bentOMOy.

6.11. TTocraBka HexayecTBeHHOro OOOpYIOBaHMS
HITH HECOOTBETCTRYIOLIETO o
KOMILIEKTHOCTH [PUOCTaHABIMBAaeT 0043aTeNbCTBO
[TOKVIIATEJIS] mo okoHYaTenbHOMY pacueTry A0

MOMEHTa  3aMEHbl  3TOr0  HEKa4YeCTBEHHOIO
OOopymoBaHHsi HMIM  KOMIUIEKTHOH  ITOCTaBKH
ObopynoBaH#HsI.

before the end of warranty period.

6.8. Should the SELLER fail to remove the
defect claimed by the BUYER immediately, in
or before 14 days following the claim date, the
BUYER shall be entitled to remove the defect on
his own at the SELLER's expense after notifying
the SELLER, without prejudice to the BUYER’s
warranty rights. Minor defects that cannot be
postponed and do not require the SELLER's
participation in their elimination are also
eliminated by the BUYER independently, in
agreement with the SELLER, without prejudice
to their rights under the warranty. The SELLER
is obliged to pay the BUYER a compensation
payment aimed at compensating property losses
related to the elimination of defects and minor
defects in the amount of 10% of the amount of
the Contract.

Minor defects that cannot be postponed and do
not require the SELLER's involvement in their
elimination are eliminated by the BUYER, in
agreement with the SELLER, without prejudice
to their warranty rights, at the SELLER's
expense.

6.9. For non-compliance with the deadlines for
restoring the operability of Equipment, for late
replacement of parts of substandard Equipment,
late elimination of defects in Equipment, late
replacement of substandard Equipment, late
completion of Equipment, the SELLER pays a
penalty in the amount of 0.1% of the total
amount of the Contract for each day beyond the
deadline in accordance with clause 6.4 of the
Contract.

6.10. The risks of accidental loss of the
Equipment shall pass from the SELLER to the
BUYER from the moment the Parties sign the
Equipment Acceptance Certificate and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding".

6.11. The delivery of substandard Equipment or
non-conforming Equipment suspends the
BUYER's obligation for final settlement until the
replacement of this substandard Equipment or
complete delivery of the Equipment.
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7. OTTPY30YHBIE HMHCTPYKIOMH M
HU3BELEHUA Ob OTIPY3KE

7.1. ITIPOOABELL o6s3an 3a 1 kajgeHnapHbIH OeHb
hite} OTIpy3KH Ob6opynoBanus HaIpaBUTh
[TIOKVIIATEJID no  SneKTpOHHO#  modre
TOBAPOCOIMPOBOUTEIBHEIC JOKYMEHTBI JUIst
IIPOBEPKH, YKa3zaHHOH B paszene 16 HacToslero
Jorosopa.

7.2. TIPOJABEL] wampaBnser c
OPUIHHAIIB! HIKECIIeTY FOIIUX JOKYMEHTOB:
- JIOKYMEHTALIUS B COOTBETCTBHHU C IIYHKTaAMHU
8.1, 8.2;

- MEKTy HapOJHAs TOBApPHO-TPAHCIIOPTHAS
naknagHas (CMR)/apuanaknamnas/maknamanas CMI'C
— 3 9K3.;

- YIAKOBOYHBIE JIUCTHI — 2 IK3.;

- HMHBOHC - 3 3K3.;

Konuy yKa3aHHBIX BBINIE JOKYMEHTOB ITOJDKHBI
OBITE HAIPABJIEHI [TOKVIIATEIJIIO no
3JIEKTPOHHOM IIOYTE B TeyeHHe 24 YacoB I0Cie
oTrpy3ku Obopy1oBaHUS.

rpy3oM

7.3. B Teuenue 24 wyacoB 1mOCIE OTIPY3KH
O6opynopanus [TPOJJABELL o00s3an  coobmars
[TOKVYITATEJIIO wu3BemenueM 00  OTrpy3ke

comepXarnee: IaTy OTTPY3KH, KOJIHYECTBO MECT,
BeC OpyTTO, HOMEp aBTOMOOHUIISL.

7.4. 3a HECBOEBPEMEHHOE U3BELICHHE 00 OTrpy3Ke
Ob6opynopanus [TPOIOABILIOM  ynnauuBaercs
[TOKVYTIATEJIIO mtpad B pazmepe 1 % ot obmei
CyMMBI HacTosuero Jlorosopa.

7.5. Ileperpy3ka oOopyA0BaHHs AOITYCKACTCs.

8. YEPTEXHU H TEXHUYECKASA
JOKYMEHTAIIUSA
8.1. [TPOOABEL] obs3yeTcs IIOCTABHUTh

[TOKVIIATEJIKO B Teuenuwe 2-X HEOENb C JATHI
BCTyIUleHus: JloroBopa B CHITY, HIDKECIEIYIOLIHe
‘IepTe}KH H TEXHI'I'-ICCKyIO HOI(YMCHT&[IHI’O:

- 0bmu#t mian pacnosnoxenus OO0OpyIOBaAHUSI
¢ rabapUTHBIMH pa3MepaMH, a Takke ¢ YKa3aHHEeM
BCEX MECT MOIKITIOYEHHS JHEePrOoCHAOKEHHS,
CHCTEMBI CIKATOr0 BO3/yXa, MPEHAKHON CHCTEMBI,

# TEXHHYECKHUE Tp€6OBaHI/I§I K nogade
QJICKTPOSHEPIHH,

= TEXHHYCCKHE TpC60BaHHﬂ K IIOIrpy304YHO-
pasrpy3oqHbIM MEXaHHu3MaM JUIS

yctanoBkd O6opyoBaHus;
- nporpammy npuemkd OOGopynoBaHus s

7. SHIPPING INSTRUCTIONS
NOTICES OF SHIPMENT

AND

7.1. The SELLER is obliged to send the shipping
documents for verification specified in Section
16 of the Contract to the BUYER by e-mail 1
calendar day before the shipment of the
Equipment.

7.2. The SELLER should send with the Goods
the originals of the following documents:

- documentation in accordance with paragraphs
8.1, 8.2;

- international consignment note (CMR)/air
waybill/SMGS consignment note — 3 copies;

- packing lists — 2 copies;

- invoice — 3 copies.;

The copies of the above-mentioned documents
should be sent to the BUYER by fax or e-mail
within 24 hours after shipment of the Equipment.

7.3. The SELLER should inform the BUYER by
fax or e-mail of the date of shipment, the
quantity of packages, gross weight and vehicle
license plate within 24 hours after shipment of
the Equipment.

7.4. For late notification of the shipment of

Equipment by the Seller, a fine of 1% of the total
amount of the Contract is paid to the Buyer.

7.5. Transshipment of the Equipment is allowed.

8. TECHNICAL DOCUMENTS
DRAWINGS

AND

8.1. In 2 weeks from the Contract effective date
the SELLER should provide to the BUYER the
following technical documents:

- general layout of the Equipment with
dimensions and all power supply, compressed
air, and drainage system connections;

- technical requirements for the supply of
electricity;

- technical requirements for the loading and
unloading mechanisms for the installation of the
Equipment;

- the Acceptance Program of the Equipment for
approval;

programming instructions (if available).
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COTJTACOBaHHUS;
- MHCTPYKIHIO MO MPOrpaMMUPOBAHUIO (TIpH
HaTHYHH);

- nporpamMmy — oOy4YeHHS  MepcoHalla  Ha
tepputopun OAO «MM3 umenn C.M.Bapunosa —
yhopaBisionias komnanus XxonnuHra «benOMO»
JUTS COTJIaCOBaHMSL.

8.2. [IPOJABEILL obsa3yercsi mocTaBUTL BMECTE C
O6opynoBaHHeM KOMILJIEKT TEXHHUYECKOH
JIOKYMEHTallUH Ha PYCCKOM f3bIKe (Ha OyMaskHOM
HOCHUTENEe — 2 9K3.; Ha DJIEKTPOHHOM HOCHTENe
(dno-nakonurene) — 1 9k3.):

- PYKOBOACTBO IO JKCIUTyaTalli¥, BKIIOYas
pa3gensl M pEKOMEHJAUMH 10  MOHTaxy,
NycKO-HaTalKe, HalaaKke, [IPOrPaMMHpPOBAHHIO,
NEepPUOJIUYHOCTH IPOBEJCHUS TEXHUYECKOTO
oOcnyxuBaHuss (C ONHUCAHHEM  BBIIONHSIEMBIX
MEpOTIPUATHI; IPUMEHAEMBIX MaTepHaIORB,
[PUCIIOCOONEHUH, HMHCTPYMEHTa) M  TEKYILEro
peMOHTa (c OTHCaHUEeM BBIMOTHAEMBIX
MEPOIIPUITHIA, [PUMEHSIEMBIX MaTepUasoB,
NPUCIIOCOONEHHUI, HHCTPYMEHTA);

-  undopmamms O HaIMYAM  (OTCYTCTBHH)

JparoueHHBIX METAIIIIOB U UX KOJIHYECTBO;

- mepevyeHb OBICTPOM3HALIMBAIOLIMXCS YacTeH;

- [IEPEYEHB 3AIlACHBIX YacTeH;

- NIPHHLIHITHATIBHY IO 51 bYHKIIMOHAIBHY KO
9NIEKTPUUECKUE (NEKTPOHHBIE) CXEMBI;

- DpPHHUMIUAIBHLIE CXEMBI  YIpaBleHUS H
ABTOMAaTHUKH;

- IHEBMATHUYECKasI CXeMa,

- THOpaBIIAYECKas CXeMa MaClIAHOI'O KOHTYPA;

- CXeMa CHCTEMBI OXJIKICHHS,

- CXEMBbI aBTOMATH3ALIHH;

- [1aCNOPT TEXHHYECKHX XapaKTePHCTHK.

8.3. B cimydae, ecnu TeXHWYECKas OOKYMEHTALUS,
nepeyucrienHas B 0. 82  goroBopa, He
nocrasnesa Bmecte ¢ OOopynoBaHHEM, I1OCTaBKa
CUMTAETCsI  HEKOMIUIEKTHOH a  obopyaoBaHue
CUMTAeTCs HE IOCTaBIEHHBIM. B 3TOM ciydyae cpok
rapaHTMd  COOTBETCTBEHHO  MpOAJIEBaeTCs U
Hayunaercss co aug nomydeHus [TOKVYIIATEJIEM
IOJIHOTO KOMILIEKTa TEXHHYECKOH JOKYMEHTALIHH.

8.4. Ecu [TOKVIIATEJIb O6ynetr umeTh 3aMedaHus
K Ka4eCTBY M 00BEMYy MepenaBacMoil TeXHHYEeCKOH
JOKYMEHTAIlUH, [TPOJABEILL JIOIDKEH
OCYIIECTBUTL  HEOOXOAWUMBIC  H3MEHEHHS U
NOTIONHEHHss B TeyeHHe 14 jHedl oT  jgaThl
TOJTY YEHH ST COOTBETCTBYIOIIHUX 3aMEeYaHHH.
[TocraBka OyHer CUMTATBCA KOMIUIEKTHOH C
MOMEHTa BHECEHHS H3MEHEHHH W JIOMOJHEHHH B
TEXHHYECKYIO JOKYMEHTAIMIO, U CPOK IapaHTHH

- a staff training program on the territory of
0JSC "MMW named after S.I.Vavilov -
managing company of BelOMO holding".

8.2. The SELLER undertakes to supply together
with the Equipment a set of technical
documentation in Russian (on paper - 2 copies;
on electronic media (flash drive) - 1 copies):

- operating manual in Russian, including sections
and recommendations on installation,
commissioning, commissioning, programming,
frequency of maintenance (with a description of
the activities performed; materials, fixtures, tools
used) and current repairs (with a description of
the activities performed; materials, fixtures,
tools);

- information on the presence (absence) of
precious metals and their quantity;

- list of wearing parts;

- list of spare parts;

- basic and functional electrical (electronic)
circuits;

- basic control and automation circuits;

- pneumatic circuit;

- hydraulic circuit of the oil circuit;

- cooling system circuit;

- automation circuits;

- slinging and moving patterns;

- technical specifications.

8.3. In the event that the technical documentation
listed in clause 8.2 of the Contract is not
delivered with the Equipment, the delivery is
considered incomplete, and the Equipment is
considered not delivered. In this case, the
warranty period is extended accordingly and
begins on the day the BUYER receives the
complete set of technical documentation.

8.4. If the BUYER has comments on the quality
and volume of the submitted technical
documentation, the SELLER must make the
necessary changes and additions within 14 days
from the date of receipt of the relevant
comments. The delivery will be considered
complete from the moment of making changes
and additions to the technical documentation,
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COOTBETCTBEHHO HAYHHAETCA CO JHA IOJIyYEHHS
[TOKVIIATEJIEM W3MEHEHHOU " (vnm)
JIONIOJTHEHHOM TEXHUYECKOH JOKYMEHTALWH.

8.5. B cnywyae nepemaum ot IIPOJABIIA k
[TOKVIIATEJIKO HenpaBHNbHO OQOPMICHHBIX
TOBapOCOIPOBOIUTENBHBIX JOKYMEHTOB, a TaKkKe
WHBIX JOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B MyHKTax 7.1.-7.2.
%} 8.1.-8.2. ITPOJIABEIL] YIIAYABAET
[TOKVIIATEJIIO komIeHCaUMOHHBIA IUIATEX B
pasmepe 1 % ot obeit cymmbl JJorosopa.

9. YITAKOBKA

9.1. ObopynoBanue, MIOCTaRJISIEMOE 1o
HacrosmieMy JloroBopy, HOJDKHO OTIpYKaThCs B
YIaKOBKeE, ofecnieynBaroeH COXPaHHOCTh
OGopy1oBaHHus OT BCAKOTrO pOa MOBPEXICHUH H
MOpYH MpPH €ro TPAaHCIOPTUPOBKE M  IpH
MPOBEICHUH MIOTrPY3KH, pasrpy3KH, EPerpy3Ku.

9.2. TIPOHABEILl o00s3aH Ha KaxI0e MECTO
COCTAaBUTH MONPOOHBIM YMaKOBOYHBIH JIHCT, B
KOTOPOM  I[IOMHMO  [epe4Hs  yIaKOBaHHBIX
NpeAMETOB, YKa3bIBaeTCs UX TUI (MOJENH), HOMEp
MO3MUKMH 1O crneuuduKanuu, sec OpyTro U HETTO
Ne Jlorogopa.

9.3. TIPOOABEL] HeceT OTBETCTBEHHOCTBH Iepen
[TIOKVIIATEJIEM u o0sg3aH BO3MECTUTH €My
CYMMYy Ha KOTOPYKO IIOHHM3HMJIaCh CTOUMOCTB
OGopyaoBaHusl BCIEICTBHE IOPYH, IOBPEXKICHUSL
wd  nogoMkd  OOopynoBaHHs 10 NpPHYHMHE
HeHaJIe)alei ymakoBKH, a Takyke 0T 00pa3oBaHuA
KOPpO3HH H3-3a HEOCTATOYHOM HITH
HECOOTBETCTBYIOIIEH KOHCEpBALMU BO  BpeMs
TPAaHCIOPTHPOBKH M 3aTpaThl Ha ONpElENIeHHe
MOHHKEHHOH CTOMMOCTH HITH YILUIaTHTh
KOMITEHCAlIMOHHBIN [UIaTeX, HaMpaBICHHBIN Ha
BO3MEIIEHHE MMYUIECTBEHHBIX IIOTEpPh, B pa3Mepe
10 % ot obueit cymmel Hactosimero Jlororopa, no
Be10opy [TOKVYTIATEJLA.

9.4. TIPOJABELI HeceT moMHYO OTBETCTBEHHOCTE
32 KA4eCTBO YNAKOBKH. YMakoBKa JIOJDKHA
COOTBETCTBOBATE TaKUM TpeOOBaHHUAM, KOTOpbIE
obecrmeunnu OBl HaJEXKHOCTE M 3(P(PEKTHBHOCTBH
3amuTel O00OpYyIOBaHMs, C MOMEHTA €ro BBINyCKa
OT HM3rOTOBUTENS 1O YCTAaHOBKHM Ha MOHTaXKHOI
wiomaake ITOKYIIATEJIS. VYnakoBka nosmkHa
NpeayCcMaTpHBaTh MPOBEJCHHE BCEX MEpONPHATUH
no ykragkd OG0pynoBaHMS B COOTBETCTBYHOILYIO
Tapy, B TOM YHCII€ COOTBETCTBYIOILEE IPHUMEHEHHE
CPEeJICTB 3AIUUTBI OT KOPPO3UH, MOKPBLITHH U
sarnymek. [TPOJJABELL npeanpuHuMaeT Bce Mepsl

and the warranty period, accordingly, begins
from the date of receipt by the BUYER of the
amended and (or) supplemented technical
documentation.

8.5. In case of transfer of incorrectly executed
shipping documents from the SELLER to the
BUYER, as well as other documents specified in
clauses 7.1.-7.2. and 8.1.-8.2. The SELLER pays
the BUYER a compensation payment in the
amount of 1% of the total amount of the
Contract.

9. PACKAGING

9.1. The Equipment being shipped hereunder
should be shipped in a package providing
protection of the Equipment against any kind of
damage and spoilage during its transportation
and during loading, unloading, transshipment.

9.2. The SELLER is obliged to draw up the
detailed packing list for each package, with
indication of the list of packed goods, their type
(model), position number as per the
Specification, gross and net weights and
Contract number.

9.3. The SELLER is responsible to the BUYER
and is obliged to reimburse him the amount by
which the cost of the Equipment has decreased
due to damage, damage or breakdown of the
Equipment due to improper packaging, as well
as from corrosion due to insufficient or
inappropriate preservation during transportation
and the cost of determining the reduced cost or
to pay a compensation payment aimed at
compensation for property losses, in the amount
of 10% of the total amount of this agreement, at
the BUYER's choice.

9.4. The SELLER is solely responsible for the
quality of the packaging. The packaging must
meet the requirements that would ensure the
reliability and effectiveness of Equipment
protection, from the moment it is released from
the manufacturer to installation on the BUYER's
installation site. Packaging should provide for all
measures before placing the Equipment in the
appropriate container, including the appropriate
use of corrosion protection products, coatings
and plugs. The SELLER takes all precautions to
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IPEIOCTOPOXKHOCTH UIS IPEAOTBPALICHUS MOPYH
OT IOX[s, CHIPOCTH, BIIArd, KOHJEHcara, rpudka,
pkaBuMHBIL, BHOpauui, y#apoB M  OpYyTHX
HEraTHBHBIX BO3JCHCTBUH Ha TPaHCIOPTHpPYEMOE
Obopynosanue.

10. MAPKHPOBKA

10.1. Vnakoska ¢ ObopynoBaHueMm, MapKUPYIOTCS
C YeTBIpeX CTOPOH, Ha IBYX IMPOTHBOIIOIOKHBIX
OOKOBBIX M JBYX TOPLEBBIX CTOpoHax. ['py3, He
yIaKOBaHHBIH B AUIMKH, MapKHpPYeTcsl C IBYX
IIPOTHUBROIOJIOKHBIX CTOPOH MITH HA METAJTHYECKUX
OupKax, MPUBApHUBAEMBIX K METAJUTHYECKUM YaCTAM
O6opynoBaHus.

10.2. MapkupoBka J0DKHa OBITH HaHECEHa YETKO,
HECMBIBAEMOM KpPacKOi Ha aHIIMMCKOM H PYCCKOM
S3BIKAX U CONEPIKaTh CIeyIOIee:

Ha GOKOBBIX CTOpOHAX:

«['py3onomnyuarens:

OAO0 «MM3  wumenn  C..BaBunoBa -
yIpapnsiomas koMnanus xonauara « bentOMO»
220114, r.Munck, yn. Makaenka, 23, PecnyOnuka
Benapyce

Ten./®axc (+375 17) 25275 75

Jorosop Ne

Mecto Ne

Bec OpyTTo

Bec HerTO »

MecTa, TpeOyromue choenuanbHOro o0palneHus,
JOJDKHBI UMETE JOMOIHHATENEHYIO MAPKHPOBKY:

«Bepx

OcTopoKHO

He xanToBatey,

a Takke Jpyrue oDO3HAYEHHsS, €CIIM  3TO
HE00X0IUMO.

Ha TopueBbIX CTOpOHAX:

«Hdoropop Ne

Mecto Ne  »

Jlnuesas CTOpOHa  CTaHKa o0o3HavaeTcs

ClIeNHaIbHEIM 3HAakoM ¢ Haanuckio «JIMLIEBAS
CTOPOHA».

10.3. Ha Bcex mectax BecoM Oonee 500 kr, a Takxke
rpy30B B SIIMYHOM YMNakOBKE, BLICOTA KOTOPOM
HpeBI:IH.IaeT OJOHUH MeTp, JOJIDKHO OBITE YKHBBHO
HECMBIBAEMOH KpacKOH pacrmoyIoXKeHHE LEeHTpa
TsDKecTH 3HakoM + ®W Oyksamm LT u ero
KOOpIOWHATEl B TpeX MpOEKUHMAX, a TaKKe MecTa
3axBara (CTpONBI)  IMOTPY304HO-PA3TPY30YHBIMH
MEXaHU3MaMH.

10.4. Mecta HyMepyioTCcS ApOOHBIMH YHCIIAMH, B

prevent damage from rain, dampness, moisture,
condensation, fungus, rust, vibrations, shocks,
etc. negative impacts on the transported
equipment.

10. MARKING

10.1. The package with the Equipment should be
marked on four sides, on two opposite lateral
faces and two end faces. The cargo which has
not been packed in boxes should be marked on
two opposite sides or on metal tags being welded
to the metal parts of the Equipment.

10.2. Marking should be clear, with indelible
paint in English and in Russian as follows:
On the lateral faces:

Consignee:

0JSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"

Minsk, 23 Makayonok St., 220114, Republic of
Belarus

Tel./Fax (+375 17) 252 75 75

Contract No..

Package No.

Gross weight

Net weight

The packages requiring special handling should
have additional marking:

Top

Caution

Do not turn over

and other designations, if necessary.

On the end faces:
Contract No.
Package No.

The front face of the machine is indicated with a
special sign FRONT FACE.

10.3. All packages with the weight exceeding
500 kg, as well as the cargoes in boxes which
height exceeds one meter should contain
indication made with indelible paint of the
location of the center of gravity by the " +" sign
and the letters CG and its coordinates in three
projections, as well as the holdsites (top cords)
for cargo-handling machinery.
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KOTOPEIX YHCIMTENh 0003HAYaeT IOPSIKOBbIH
HOMEpP MeCTa, a 3HaMeHaTellb O0Ilee KOIWYECTBO
MecT JaHHOI KOMILTEKTHOM € IMHHIIBI
O6opyaopanus.

10.5. OTBeTCTBEHHOCTH 3a TPAHCHOPTHPOBKY |
nocrasky Ob6opynoeamus Hecer I[IPOJABELL
OTBETCTBEHHOCTE 3a pasrpy3Ky M  XpaHEeHHe
Ob6opynosanus Hecer [IOKYIIATEJIb.

11. OTBETCTBEHHOCTL CTOPOH

11.1. B cioyyae TpocpoukH B IIOCTaBKe
OOGopynoBaHus KOMIUIEKTHO C  BBINOJHEHHEM
med-MOHTOKHBIX M [YCKOHATAJOYHBIX paboT,
o0yueHus nepcoHana Ha TEPPUTOPUH
0AO0 «MM3  umenn  C.H.BasumoBa —
yOpaBIsomas Komuanus xonmuuara «bemOMO»
OPOTHB CPOKAa, YCTaHOBJIGHHOIO NYHKTOM 3.1.
Hacrosuiero [orosopa, [IPOJABEL] yrumauusaer
[TOKVIIATEJIO nento B pasmepe 0,5% ot obmeit
cyMMEI JIoroBopa 3a KaXXayto HadaBIIyroCs HENEO
B T€YEHHME NEPBEIX 4-X Helenb npocpouxy U 1% or
obmeir  cymmel  [loroBopa 33  KakXIyIO
NOCIEQYIOIYIO HAYaBIIYIOCS HEIEIO.

IlepBast Hemens MPOCPOUKH CUUTACTCS HAYABIIEHCS
C TMepBOro  OHA  NPOCPOYKH  HCIIOJHEHHUS
obasarensctea [IPOJABLIOM, crenyrowero 3a
JaTOH, YKa3aHHOH B myHKTe 3.1. HACTOSIIEro
Horosopa.

11.2.  Ilpm  HapymleHHH CpoKa  IOCTAaBKH
Ob6opynoBaHus, B TOM UYHCIE BELINOJHEHUS
we@-MOHTaKHBIX H IIyCKOHATAJOYHEIX palor,
00yueHus nepcoHana Ha TEPPUTOPUH
0AO «MM3  wumenn  C.M.Basumosa —
ynpapisiomas Komranus xonmauHra «benOMOy,
yKazaHHOro B myHKTe 3.1 Hacrtosmero [dororopa,
[NPOOABEL]l  omnaumsaer  [TOKYIIATEJIHO
KOMITEHCAllHOHHBIM IJIaTeX, HAalpaBlIeHHBIA Ha
BO3MEIIEHHE HUMYLIECTBEHHBIX MOTEPbH, CBI3AHHBIX
¢ noHeceHHbIMH [IOKVIIATEJIEM pacxomamu 1o
CpBIBY IJIaHA BBINYCKAEMOH NPOIYKUMH, B pasMepe
15 % ot obweit cymmsl JJorosopa.

11.3. Ynnara nenu, mrpada # KOMIEHCAMOHHBIX

miatexxed  He  ocBobokmaer CTOpPOHBEI  OT
UCNONHEHUs  00A3aTeNbCTB 1O  HACTOMIIEMY
Horosopy.

11.4. B gacTu HemokpuITOM meHel, mTpadaMu u
KOMITeHCAaMOHHBIME Tuiarexxamu [TPOJJTABIIOM
BO3MEIAIOTCS YOBITKH.

10.4. The packages should be numbered with
fractional numbers in which the numerator
means the sequence number of the package, and
the denominator is the total number of packages
of this complete unit of the Equipment.

10.5. The SELLER is responsible for the
transportation and delivery of the Equipment.
The BUYER is responsible for the unloading and
storage of the Equipment.

11. LIABILITY OF THE PARTIES

11.1. In case of delay in delivery of the
Equipment together with commissioning and
personnel training against the period specified
par. 3.1 in this Contract, the SELLER should pay
to the BUYER a penalty at the rate of 0.5% of
the total Equipment cost per week within the
first 4 weeks of delay, and 1% of the total
Equipment cost per week starting from 5th week.
The first week of delay is considered to have
begun from the first day of delay in the
performance of the obligation by the Seller
following the date specified in clause 3.1. actual
Contract.

11.2. In case of violation of the deadline for the
delivery of Equipment, including the
performance of installation and commissioning
supervision, and conduct training for the
BUYER'S personnel on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", specified in
clause 3.1 of this Agreement, the SELLER pays
the BUYER a compensation payment aimed at
reimbursing property losses related to expenses
incurred by the BUYER. upon failure of the
production plan, in the amount of 15% of the
total amount of the Contract.

11.3. Payment of penalties, fines and
compensation payments does not release the
Parties from fulfilling their obligations under the
Contract.

11.4. In terms of uncovered penalties and
compensation  payments, the  SELLER
reimburses the losses.
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11.5. B cnyyae mpekpameHudss —AeHcTBES
HACTOAIIEr0 [OroBopa MO IPHYHUHE I[OCTABKH
[TPOJABLIOM nekavectBennoro O6opymoBanus,
BBISBICHUSA JedeKToB Ob6opynoBanus B
rapanTtuiineii nepuon I[IPOJIABEL] He Bmpase
TpeboBarh BO3Bpara IIOCTABJIEHHOTO
O6opynosanus.

12. AHTUKOPPYIIIIMOHHAS OI'OBOPKA

12.1. Kaxxnas u3 Cropon Joroeopa, ee paGOTHHKH
OTKa3bIBAIOTCA OT CTUMYJIHPOBAaHHSA KaKUM-TTHOO
o0pazom paboTHHKOB Apyroii CTOpOHBI, B TOM
YMCNIe YTEM IPENOCTABICHUS JEHEXHBIX CYMM,
NO/IapKOB, O€3BO3ME3JHOrO BBHINOJHEHHS B HX
agpec  pabor (ycmyr) W OpYTHMH, He
HOMMEHOBAaHHBIMU 3[IeCh CIIOCO0AMH, CTaBSINETO
pabOTHHKa B OINpENENEHHYIO 3aBUCHMOCTh H
HaIpaBJIeHHOro Ha 00ecneYeHne BBITOHEHUS 3THM
pabOTHMKOM KakMX-MHOO [eHCTBHH B  IMOJB3Y
cTuMynupyromeii ero CTOpoHEL.

12.2. I[Ton JNEeHCTBUAMHU paboTHuUKa,
OCYIIECTBIISIEMBIMHU B IMOJIB3Y CTHMYIHPYIOIIEH ero
CTOpOoHBI, NOHHMAKOTCS:

- IpPEeNOCTaBlIcHHE HEOUpaBIaHHBIX MPEHMYINECTB
II0 CPaBHEHHIO C JPYTHMH KOHTparcHTamu,

- IPEIOCTABIIEHHE KaKuX-TH00 rapaHTHiA;

- YCKOpEHHE CYUIeCTBYIOIIMX IPOLEAYP;

- WHBIE NEHCTBHS, BBHINOJHSEMBIE PAOOTHHUKOM B
paMKax CBOMX JOJDKHOCTHBIX 00sI3aHHOCTEH, HO
UIyIIHEe Bpa3pe3 ¢ MPHHLIUIAMH NPO3PAvYHOCTH H

OTKPBITOCTH B3aMMOOTHOIUEHHH MENKIY
CropoHamu.
12.3. B cnydae Bo3HHKHOBeHHS Y CTOpOHEI

NONO3PEHMH, YTO MPOM3OILIO MWIH  MOMKET
TPOH30MTH HapylUeHHE KaKHX-JTHOO IIONOKeHHH
HacTofIlel crared JloroBopa, COOTBETCTBYIOIIAS
CropoHa 00s3yeTcs yBEHOMHTH 00 3TOM IPYIYIO
Cropony U roCyAapCTBEHHbIE OpraHsl,
ocymecTasiomye Oops0y ¢ KOppymnumei, B
IMCEMEHHOH (opme.

B nucEMeHHOM YBENOMIICHHH, HAIpaBIEHHOM B
Opraspl, OCYLIECTBIIAIOMME OOPE0Y ¢ KOppyILHeH,
Cropona [loroeopa obs3aHa cocnarbes Ha (hakThl
MM TPENCTABUTHL COOTBETCTBYIOILIHE MATEPHAIIBI,
NOCTOBEPHO MOATBEpIKAarolMe (axT COBEPIUICHUSA

Croponoii Horosopa KOPPYIIIHOHHOTO
IPaBOHAPYIIEHHMS.
124. B cnyyae Hamu4yds —NOATBEP)KIECHHI

(moxymeHTOB) coBepiuieHuss omHod u3 Cropon
KOPPYNIMOHHOIO IIPABOHAPYIIEHHS, BBIIBIEHHOIO
rOCYJAPCTBEHHBIMH OpraHamu,

11.5. In the event of termination of the Contract
due to the SELLER's delivery of substandard
Equipment or the detection of Equipment defects
during the warranty period, the SELLER is not
entitled to demand the return of the supplied
Equipment.

12. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

12.1. Each of the Parties to the Contract and its
employees refuse to provide incentives in any
way to the employees of the other Party,
including by providing monetary amounts, gifts,
gratuitous performance of works (services) for
the other Party and other methods not mentioned
here that place the employee in a certain
dependence and which are aimed at ensuring that
this employee performs any actions in favour of
the stimulating Party.

12.2. The actions of an employee performed in
favour of the stimulating Party are as follows:

- providing unjustified advantages over other
contractors;

- provision of any guarantees;

- speeding up existing procedures;

- other actions performed by an employee within
the framework of their official duties against the
principles of transparency and openness of
relations between the Parties.

12.3. If a Party suspects that a violation of any of
the provisions of this article of the Contract has
occurred or may occur, the relevant Party
undertakes to notify in writing the other Party
and the state anti-corruption authorities thereof.

In the written notification sent to the anti-
corruption authorities, the contractual Party shall
refer to the facts or provide relevant materials
reliably confirming the fact that the contractual
Party has committed a corruption offense.

12.4. If there is evidence (documents) of a
corruption offense committed by one of the
Parties, identified by government agencies
engaged in combating corruption, the other Party
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OCYIIECTBIAIOMMMH O0pB0y ¢ KOppYNLMEH, apyras
CropoHa MMeeT npaBo B OJHOCTOPOHHEM MOPS/IKE
pacTOprHyTh JOTOBOp, HAaIpaBUB NHUCHEMEHHOE
yBEIOMIEHHE 00 OJHOCTOPOHHEM OTKasze OofT
UcnonHeHHss  gorosopa. JloroBop cuMTaercs
pPacTOpPrHYTBIM [0  HCTeYeHMH 7  (CeMH)
KajleHJapHbIX AHEH ¢ MOMEHTa HalpaBlIeHHUs
YBEINOMJICHMS, B CIydae NOMyYeHHUS YBEIOMIICHHS
paHee yKa3aHHOTO CpPOKa, TO — B JCHb ITOJyYEHHS
CropoHnoit yBenomiieHus.

13. ®OPC-MAKOP

13.1: Croponsl 0CcBOOOKIAIOTCH oT
OTBETCTBEHHOCTH  3a  HEHCIOJNHEHHE  HIH
HEHaJIeXxallee MUCIOJIHEHHe 0053aTelbeTB 110

JIOTOBOPY, €CIIM JIOK&XKET, YTO MX HaJJIexaniee
HCIIOJIHEHHE CTal0 HEBO3MOXHBIM BCIIEICTBHE
JEHCTBUS BO3HUKIIMX IOCIIE 3aKIIFOYEHHS J0roBOpa
Ype3BBIYalHbIX B HeNpPeNOTBPAaTUMBIX NPH JAHHBIX
YCIOBUSAX OOCTOATENBCTB HEMPEOJONMMOMN CHIIBL:
CTHXMHHBIX OelcTBHH (yparaHsl, oXxap), aBapuil u
KatacTpod, oSnuaeMuil, mNAHIEMMHA, MAaCCOBBIX
3aboneBaHuii, 3a0acTOBOK, BOMH M BOEHHBIX
JEACTBHIA, rpaXJaHCKHUX OecIopsAIKOB,
TEPPOPUCTUYECKHX aKTOB, IUBEPCHH, JAEHCTBHI
(pemieHuii,  pacnopsOMTENBHBIX  JOKYMEHTOB)
rOCYJapCTBEHHBIX H MECTHBIX OpraHOB BIIACTH,
YCTaHAB/IMBAIOIIMX OTPAHHYUTEIBHBIE MEpPHI H
3aIpeTHL.

13.2. Cropona, 111 KOTOPO# CTaO HEBO3MOMKHBIM
UCIIONHEHHEe 00s3aTeNbCTB  BCJIENCTBHE  (hope-
Maxxopa, 00s3aHa yBeIOMHUTH 00 3TOM JpPYrYIO
CTOPOHY He TO3[HEE CEMH KaJICHIApHBIX THEU ¢
MOMEHTa €ro HACTYIUIEHMs B IMHCHMEHHOH (opme
NOCPEACTBOM HANpaBleHHs 3aKa3HOrO IOYTOBOIO
OTIIPaBJICHHS. He YBeJOMIICHHE HITH
HECBOEBPEMEHHOE YBEJOMIIEHHE CTOPOHOH 0 (ope-
MaXkope, HEMOCPEJCTBEHHO IIOBIMABIIEM  Ha
HCIIOJIHEHHE 005A3aTEeNBCTB B YCTAHOBIECHHBIN CPOK,
JMINAEeT TAaKyl CTOPOHY IIpaBa CCHUIATHCS Ha HETO,
KaKk Ha OCHOBaHHME, OCBOOOXKIaromiee  OT
OTBETCTBEHHOCTH 33  HEHCIOJHEHHE  HIH
HEHa[UIeXKalllee MCHONHEeHHe 00S3aTeNbCTB M0
ZOTOBOPY.

13.3. Hannexammm NOATBEPKIECHUEM
BO3HHKHOBEHHS (hopc-Maxkopa IIPH3HAETCS
JOKYMEHT (3akmroyeHue, CBHIETENLCTBO,
cepTUQHUKAT) TOProBO-NMPOMBIILIEHHON  IaJaThl
MECTOHAXOXICHHS CTOPOHBI  HOroBOpa, I
KOTOpOl  CTAN0  HEBO3MOMKHBIM  BBIIOJHEHHE
00s3aTeIBCTB.

has the right to unilaterally terminate the
Contract unilaterally by sending a written notice
of unilateral refusal to perform the Contract. The
Contract will be considered terminated upon the
expiration of 7 (seven) calendar days from the
date of sending the notification, if the
notification is received earlier than the specified
period, then on the day the Party receives the
notification.

13. FORCE MAJEURE

13.1. The parties are released from liability for
failure to perform or improper performance of
obligations under the contract if they prove that
their proper performance has become impossible
due to the action of extraordinary and
unavoidable force majeure circumstances that
arose after the conclusion of the contract: natural
disasters (hurricanes, fire), accidents and
catastrophes, epidemics, pandemics, mass
diseases, strikes, wars and hostilities, civil
unrest, terrorist acts, sabotage, actions
(decisions, administrative documents) of state
and local authorities that establish restrictive
measures and prohibitions.

13.2. The party for which it has become
impossible to fulfill obligations due to force
majeure is obliged to notify the other party of
this no later than seven calendar days from the
date of its occurrence in writing by sending
registered mail. Failure to notify or untimely
notification by a party of a force majeure event
that directly affected the performance of
obligations within the prescribed period deprives
such party of the right to refer to it as a basis for
relieving liability for non-performance or
improper performance of obligations under the
contract.

13.3. The document (conclusion, certificate,
certificate) of the Chamber of Commerce and
Industry of the location of the Party to the
Contract, for which it has become impossible to
fulfill obligations, is recognized as a proper
confirmation of the occurrence of force majeure.
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13.4. Ilpm HacrymueHums ¢Gopc-MaxKopa CpOKH
WCTIOJIHEHMSI  OO0s3aTeNnsCTB IO JJOTOBOPY
OTOJBHIAIOTCA COPa3MEpHO BpPEMEHH, B TEYCHHE
KoToporo nedcreyer ¢opc-maxop. Eciam dope-
Maxop Oymer mmurbes OGomee 30 KaneHmapHBIX
auedi IIOKVIIATEJIb BmnpaBe o0TKa3aThCs OT
HCIIOJTHEHHUS TOTOBOPA B OJHOCTOPOHHEM IOPSI/IKE,
HallpaBUB COOTBETCTBYIOIIIEE UCHMEHHO
yBEIOMIIEHHe Npyroi cropoHe. JloroBop cunTaercs
pPacTOPrHyTHIM IO HCTEYCHHE 7 OHEH ¢ MOMEHTa
HaIpaBJIeHU NOCPEICTBOM IIOYTOBOT'O
OTIpaBJICHUS COOTBETCTBYIOINETO YBEIOMIICHHS,
€CIId yBeJOMIIEHHE 00 OJHOCTOPOHHEM OTKas3e OT
HCIIOJTHEHHMS HOrOBOpa MONYYEHO CTOPOHOM paHee,
TO — B J€Hb NOTY4YEHHsI CTOPOHOM yBeIOMIICHHS 00
OJHOCTOPOHHEM OTKa3e OT TOTOBOPA.

13.5. IlpaBoM, NpUMEHHMBIM ISl pa3pelleHHs]
CIIOPOB MO  BONPOCAaM  BO3HUKHOBEHHS H
CYIIECTBOBaHMS (OpC-Makopa, CTOPOHBI IIPU3HAIOT
npaso PecniyGmuku benapyce.

14. TIOPAQOK PAZPEHIEHHS CTIIOPOB

14.1. TlpuMeHMMBIM MpPaBOM [0 HACTOSIIEMY
Jorosopy asisiercs npaeo PecmyOmiku benapycs.

14.2. Bce cnopsl, pasHornmacus WnH TpeOOBaHUS
CB3aHHBIE W BHITeKaiolwe u3 JloroBopa WM B
CBSA3HM C HUM (B TOM 4YHCJIE B YaCTH NMPHUMEHEHWHS,
pacTOp>KEHUsl, UCTIONHEHMS, HEICHCTBUTEILHOCTH,
a Talke B HHBIX ClIydYasx), paspemialorcs B
JocyneOHOM (IpeTeH3uOHHOM) HOpSIKE.
[IpereH3uss MOXET HANpPAaBIATLCS IIOCPEICTBOM
MeCCeHKepa UK JIEKTPOHHOM NOYTHI, yKa3aHHBIX
B paszaene 16 mactosmero Jorosopa. [Iperensms
JOJKHA OBITH pacCMOTpPEHA IOIYYHBIIEH CTOPOHOM
B TeueHHe 14 xaneHjapHbIX JHEeH ¢ jgarel eé
HanpasiieHusa. MakcuManbHBIH CpPOK paspelieHus
cmopa B IOoCyneOHOM (IIPETEH3MOHHOM) MOPSIKE
coctangeT 30 KaneHOapHBIX OHEH C MOMEHTa
NOJTy4YeHHs IpeTeH3uH. [IpeTeH3us cyUuTaeTCs
MIOJIY4YEHHOM 10 UCTedeHMH 14 KaneHmapHBIX ITHEH
C MOMEHTa €€ HalpaBJIeHHMs [0 EKTPOHHOM 1MOYTe
HIH MECCeH/DKepy, YyKasaHHble B pasgene 16
Hacrosuiero JJorosopa.

14.3. S3plk Bced NEpEenUCKH, B TOM YHCIE
NPETEeH3Hi, 110 BOIPOCaM HCIOJIHEHHS IOroBOpa —
PYCCKHIA.

14.4. B ciyuae HeyperyJIupoBaHHS pa3zHOTIIACHi
corjacHo IyHKTY 14.2. B npeTeH3HOHHOM
(nocynebHoM) mopsnke, CIOp MOMICKHT Iepegade
Il paccMoTpeHHsi B TI. MuHcke, PecnyGnuka

13.4. In the event of force majeure, the terms for
fulfilling obligations under the contract are
postponed in proportion to the time during which
force majeure is in effect. If the force majeure
lasts more than 30 calendar days, the BUYER
has the right to refuse to execute the contract
unilaterally by sending a written notice to the
other party. The contract is considered
terminated after 7 days from the date of sending
the appropriate notice by mail, if the notice of
unilateral refusal to perform the contract was
received by the party earlier, then on the day the
party received the notice of unilateral refusal to
perform the Contract.

13.5. The Parties recognize the law of the
Republic of Belarus as the applicable law for
resolving disputes on the issues of the emergence
and existence of force majeure.

14. DISPUTE RESOLUTION

14.1. The applicable law under this Contract is
the law of the Republic of Belarus.

14.2. All disputes, disagreements or claims
related to and arising out of or in connection
with the Contract (including application,
termination, performance, invalidity, as well as
in other cases) are resolved in a pre-trial (claim)
procedure. The claim may be sent via messenger
or e-mail specified in section 16 of the Contract.
The claim must be reviewed by the receiving
party within 14 calendar days from the date of its
submission. The maximum period for dispute
resolution in a pre-trial (claim) procedure is 30
calendar days from the date of receipt of the
claim. The claim is considered received after 14
calendar days from the date of its sending by e-
mail or messenger, specified in section 16 of the
Contract.

14.3. The language of all correspondence,
including claims, regarding the performance of
the contract is Russian.

14.4. In case of non-settlement of disagreements
according to clause 14.2. in a claim (pre-trial)
procedure, the dispute is subject to transfer for
consideration in Minsk, Republic of Belarus, by
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benapycp, MexnyHapoaHEIM apOUTPa)XHBIM CyI0M
npu benTIIII B coOTBETCTBHE ¢ €ro peraaMeHTOM.
KomuyecTtro apOutpoB — 3, Mecto apburpaxka — T.
Munck, a3bik apOuTpaxa — pycckuit. Perenme

apOuTpaxa Oyner OKOHYATeIbHBIM H
obs3arensHBM 111 006enx CTOpoH.
Bece  yBemomuenmss M3 MexayHapoaHOro

apbutpaxxnoro cyna npu benTIII], nanpasnsemele
Croponamu mocrne BO3OYKIEHHS Jena, MOIyT
HANpaBJIATBCA MOCPEACTBOM JJIEKTPOHHOH IOYTEHI,
yKa3aHHOH B paszzene 16 Hactosmero Jlorosopa.

15. OBIIME NNOJIOKEHUSA

15.1. TIOKVIIATEJIb o6s3a8 npenocTaBHThH
I[TPOJABILY npaBwibHO O(OPMIEHHBIE [Ba
9K3eMILIApa 3asdBICHHS O BBO3€ TOBapa M yILIare
KOCBEHHBIX HAlIOrOB € OTMETKOH HaloroBOro
Oprasa, IOATBEPKIAMOIIME YIIATy KOCBEHHBIX
HAJIOTOB B IIOJHOM 00BeMe 1160 00s3aH HallpaBUTh
[NPOJABLLY B 31eKTpOHHOM BHIE 3asABJIECHHE O
BBO3€ TOBapa M yIUIaTe KOCBEHHBIX HAJIOTOB C
SMEKTPOHHOM (3NIEKTPOHHO-IH(POBOIT) TOAMUCEHIO
ITOKVIIATEJIl u nokyMmeHT, TNOJYYEeHHBIA OT
HAJOroBOro oOpraHa, IOATBepxamomero Qaxr
YIJIaThl KOCBEHHBIX HANOroB (OCBOOOMXKIEHMS WM
WHOIO  TOpAOKa  MCIOJHEHHS  HAJIOTOBBIX
00s3aTeNbCTB) HE IO3IHEE IoHe# ¢ Jatrel
OTIPy3KH TOBapa.

15.2. Bee npuioxkeHus, ynOMsSHYTBIE B HACTOSIIEM
JTloroBope,  SABISIOTCS  €r0  HEOThEMJIEMBIMH
YaCTSAMHU.

15.3. JloroBop BCTymaeT B CHIy C MOMEHTa €ro
IIOJNUCAaHUs CTOPOHAMH M IEHCTBYET OeccpodHO.
Jlatoli mopmEcaHus [OroBOpa, CHeu(HKANH,
JOTIOJIHATENBHOTO COTJIAICHUs sBiseTcs OoJee
NO3MHAA  Jara, IIPOCTaBiIeHHas OJHUM  H3
noanucanTos Jlorosopa.

B ciyuae e€ orcyTcTBHS, HaToil noanucaHus OyneT
CYUHTATBCS JaTa COCTABIIEHHS COOTBETCTBYIOLIETO
TOKYMEHTA.

15.4. B ciayuae Hapyumenus ITPOIABIIOM cpoka
nocraskd OOopynoBaHMS C BBIIOJHEHHEM IIed-
MOHT&KHBIX U ITyCKOHANANOYHEIX paboT, 00ydYeHHs
nepconana Ha teppuropun OAO «MM3 umenu
CM.BaBunoBa -  ympasisiomias — KOMIIAHHS
xonguara «benOMO», yCTaHOBIEHHOTO MYHKTOM
3.1. JloroBopa, IOCTaBKM HEKa4eCTBEHHOI'O
OGopynoBaHus HMIM HECBOEBPEMEHHOH 3aMEHEI
HEKa4eCTBEHHOI0 OGopynosauus, 3aMEHEI

the International Arbitration Court at the
Belarusian Chamber of Commerce and Industry
in accordance with its rules. The number of
arbitrators is 3, the place of arbitration is Minsk,
and the language of arbitration is Russian. The
decision of the arbitration will be final and
binding on both Parties.

All notifications from the International
Arbitration Court at the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry, sent by the Parties after
the initiation of the case, may be sent by e-mail
specified in Section 16 of the Contract.

15. MISCELLANEOUS

15.1. The BUYER shall provide the SELLER
with two properly executed copies of the
declaration on the import of goods and the
payment of indirect taxes with a stamp from the
tax authority confirming the full payment of
indirect taxes, or the BUYER shall send the
SELLER an electronic declaration on the import
of goods and the payment of indirect taxes with
the BUYER's electronic (digital) signature and a
document received from the tax authority
confirming the payment of indirect taxes
(exemption or other method of fulfilling tax
obligations) no later than __ days from the date
of shipment of the goods.

15.2. All the Addenda mentioned in this Contract
are its integral parts.

15.3. The Contract comes into force from the
moment of its signing by the Parties and is valid
until the Parties fully fulfill their obligations.
The date of signing the Contract, specification,
or additional agreement is a later date indicated
by one of the signatories of the Contract.

In case of its absence, the date of signing will be
considered the date of drawing up the relevant
document.

15.4. In the event that the SELLER violates the
delivery time for the Equipment with the
performance of installation and commissioning
work, as specified in clause 3.1. of the Contract,
delivers low-quality Equipment or fails to
replace low-quality Equipment in a timely
manner, replaces low-quality Equipment, fails to
replace parts in the Equipment in a timely
manner, fails to repair defects in the Equipment,
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HEKa4eCTBEHHOTO Ob6opynosanus,
HECBOEBPEMEHHOM 3aMEHBI qacTen B
OGopynoBaHuH,  ycTpaHeHHS  JOe(eKTOB B
Ob6opynoBanumu, HecoOmoaeHue CPOKOB
BOCCTaHOBJICHHS paboTocnocoOHOCTH
Obopynoranus, yTpaTbl HEOOXONMMOCTH B
npuobperenun ToBapa [IOKVYIIATEJIb Bmpage B
OIHOCTODOHHEM  IIOpPSIKE OTKa3aTbCsi  OT
HCTIONTHEHMS JOroBOpAa. [TOKVYTIATEJIb
ysegomisier [IPOIOABIIA 006 oaHOCTOpOHHEM
OTKa3e OT WCIOJHeHHs Jgorosopa. Jlorosop

CYMTAETCS PpPACTOPrHYTHIM B JEHb IOJXYyYEeHHs

yBEIOMIEHHS] 00 ONHOCTOPOHHEM OTKase OT
HCTIOJTHEHHS JOrOBOpa (mamee -
YBEIOMJICHHE). YBenomnenue CUHUTAETCS

[IOJIyY€HHBIM 1O HCTedeHHH 14 (4YeThpHamuaTH)
KaJleHJapHbIX JHEH ¢ MOMEHTa €ro HamnpaBJIeHHS, B

cly4ae NONY4YeHHs  yBEOOMJIEHHS  paHee
YKa3aHHOro CpoKa, TO — B JEHb [OJIyYeHUs
ITPOJABLIOM yBenomiteHus.

CyMMa HEOCHOBATENBHOrO OOOTAlICHHS B CiIydyae
OJJHOCTOPOHHEr0 OTKa3a OT HCIIOJHEHHS JO0roBOpa
Bosppammaercs Ha cuer [IOKVIIATEJIA B
JNECATUIHEBHBIH CPOK € MOMEHTa HampaBleHHA
[TPOOABLLY yBemomieHus 00 OIHOCTOPOHHEM
OTKa3e oT ucnoiaHeHus JloroBopa.

15.5. B ciyyae He nocraeku O00pya0BaHus B CPOK,
ITPOJJABELL Bo3Bpamaer cymMMy MpeIoILIaTH,
NEPEYUCNCHHYI0 10 Hactosumemy Jlorosopy
I[NOKVIIATEJIKO B  Teyenwe 7  (cemu)

KalneHJapHBIX IHEH ¢ MOMEHTAa HCTEeUYESHHS CpOKa

nocrapkd  OOopynoBaHMS,  yKa3aHHOrO B
HACTOSALIEM Horogope. Hatoi BO3BpaTa
vivtadennot  [IOKVYIIATEJIEM OpEeAONIaThI

SBISETCS JaTa 3aYMCICHHS NEHEXHBIX CPENCTB Ha
pacuetnsiid cuer [IOKYTIATEJIA.

15.6. TIPOJABEIL] He wumeer mpaBo IepenaBaTh
TPETBUM  JIMUAM  HCIOJHEHHE  HACTOSINETO
HoroBopa  6e3  NHCBMEHHOIO  pa3pelleHus
ITOKVIIATEIIA. Hapyimenue 3TOro npapujia AaeT
npaso IIOKVIIATEJIKO B  OZHOCTOPOHHEM
HOpsIKEe OTKaszaTbcs OT McmonHeHus JloroBopa, B
[IOpAKE, YCTaHOBNEHHOM B MyHKTe 15.4.
Hacrosiero Jlorosopa.

15.7. Tlocne 3axmiouenus Hacrtosmero [loroeopa
BCE INIPEAUIECTBYIOLIME IEPEroBOPhl U IIEPENHCKa,
CBA3aHHBIE C €ro 3aKIIOYEHUEM H HCIIOJHEHHEM,
TEPAIOT FOPUIHYECKYIO CHIIY IUIS CTOPOH H TPETBHX
ML

Bo BceM ocTanbHOM, 4YTO HE IIPEIyCMOTPEHO
HACTOSIIUM JIOTOBOPOM, CTOPOHBI
PYKOBOJICTBYIOTCS JEHCTBYIOLIMM

fails to meet the deadlines for restoring the
Equipment's functionality, or loses the need to
purchase the product, the BUYER has the right
to unilaterally terminate the Contract. The
BUYER notifies the SELLER of a unilateral
withdrawal from the Contract. The Contract is
considered to be terminated on the day of receipt
of the notification of a unilateral withdrawal
from the Contract (hereinafter referred to as the
notification). The notification is considered to be
received after 14 (fourteen) calendar days from
the date of its sending, and if the notification is
received before the specified date, then on the
day of receipt of the notification by the
SELLER.

In the event of a unilateral withdrawal
from the Contract, the amount of unjust
enrichment shall be returned to the BUYER's
account within ten days of the notification of the
unilateral withdrawal from the Contract being
sent to the SELLER.

15.5. In the event of failure to deliver the
Equipment on time, the SELLER shall return the
advance payment transferred to the BUYER
under this Contract within 7 (seven) calendar
days from the expiration of the Equipment
delivery period specified in this Contract. The
date of refund of the advance payment paid by
the BUYER shall be the date the funds are
credited to the BUYER's bank account.

15.6. The SELLER shall not transfer the
performance of this Contract to third parties
without the written consent of the BUYER.
Violation of this rule entitles the BUYER to
unilaterally terminate the Contract, in accordance
with the procedure established in Section 15.4.
of this Contract.

15.7. After the conclusion of this Contract, all
previous negotiations and correspondence related
to its conclusion and execution lose their legal
force for the parties and third parties.

In all other matters not provided for by this
Contract, the parties are guided by the current
legislation of the Republic of Belarus.
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3aKoHoJarenscTBOM Pecny6iuku benapyce.

15.8. JIroOble wu3MEHEHWss W JOIOJIHEHUS K
HACTOAINEMY JOrOBOPY NEHCTBHUTEIBHBI JHIIL MPH
YCIOBHHM, 4YTO OHM COBEPIUEHBI B NHCHMEHHOM
dopme, ¢ coOmMOIEHHEM YCTAHOBJIEHHOIO IS
JOrOBOpa MOpSAKa MONIHCAHWSA, H IOIMHCAHBI
YIOOJTHOMOYEHHBIMH Ha TO IPEICTABUTEISAMHE
cropos. llpunoxeHus K HacTosIIeMy IOTOBOpPY
COCTaBJIAIOT €ro0 HEOTHEMIIEMYIO YacTh.

CTopoHBI  NpPH3HAIOT  IOPHOMYECKYK)  CHIY
JIOKYMEHTOB, MEpPEeNaHHBbIX myTeM (aKCUMHUILHOM
CBSI3H H IO 3JIEKTPOHHOM IOYTE IO MOMEHTa HX
oOMEHa OpUrMHAIaMH, TIPH YCIOBHM OOMEHa
OpPHMIMHANBHBIMA JK3eMIUIIpaMu He mosaxee 30
JHeH ¢ MOMEHTa NOJIHCAHHS COOTBETCTBYIOIIHNX

JOKYMEHTOB YIIOJIHOMOYEHHBIMU Ha TO
NPENCTABUTENSIMH CTOPOH.

13.9. Croponsl B3aHMHO [PU3HAIOT
JOCTABIEHHBIMH [0  HaIJekKamemy  azipecy

JIOPHIMYECKH 3HAYMMBIE COOOIIEHHS, K KOTOPBIM
OTHOCATCS B TOM YHUCIIE 3asBICHUS, YBEIOMJICHHU,
H3BELICHUS! M MHBIE, YKa3aHHbIE B HACTOSAINEM
JloroBope, HanpaBleHHEBIE Ha JJIEKTPOHHEBIE anpeca
HJIH B MECCEHIDKEPHI, IIPUBA3AHHBIE K Tele(OHHBIM
HOMEpaM, [Iepe4YHCIeHHBIM B  pasgene 16
HACTOAILEr0 JOrOBOpa, WM C KOTOPBIX PETYJISAPHO
BEJIach MEpeNnucKa MeKIy CTOPOHAMM.

[lpu >TOM, IOpHIMYECKH 3HAYMMBIE COOONIEHHS
CUMTAIOTCA JOCTABJCHHBIMH 1O HCTEYCHHH 7
KaneH/1apHbIX JHEH ¢ MOMEHTA HallpaBlIeHHS.

15.10. Cropouns! 0053y10TCS HE MEpenaBarh Npas |
00sI3aHHOCTEH II0 HACTOSIIEMY IOTOBOPY TPETHHUM
aunaM 6e3 IpeaBapHTENBHOrO corjiacoBaHus. B
Clly4ae mepenayd mpaB ¥ oOs3aHHOCTe#H (ycTymka
npaBa TpeOOBaHU, IEPEBO JOJTa K HHBIE CIIyYaHu)
CTOpPOHA, OCYINECTBHMBINAS TaKylO Iepemady Oe3
corjacusi BTOPOH CTOpOHBI, YILTAYHBAET BTOPOM
CTOPOHE IIaTy B pa3Mepe 5 NPOLEHTOB OT CyMMEBI
HACTOSIIIEro [OroBOpa B TeYeHHE 7 JHEH ¢
MOMEHTA HaIlpaBICHUS TPeOOBAHHS.

15.11. [JlocTurHyTtoe coriacke Ha YCTYIKY
JIOrOBOpa NEHCTBUTENBHO TOIBKO MPH 0OpPMIICHHH
B [IMCbMEHHOM BHJIE.

15.12. Ilpy M3MEHEHHH IOYTOBHIX, OAHKOBCKHUX,
OTIPY30YHBIX DPEKBH3UTOB CTODOHBI O0S3yIOTCS B
IBYXIOHEBHBIM  CpOK  cooOmuTe 00  3TOM
KOHTpPAareHTy © IOANHCATh  JONONHHTEIBHOE
COIVIAllIEHHE K HACTOSIIEMY JOTOBOPY.

B cioygae, ecniu HapymeHHe YKa3aHHOTO YCIIOBHS
I[TPOOJABIOM mosnexno mns I[TOKVYIIATEJIA

15.8. Any amendments and additions to the
Contract are valid only on condition that they are
made in writing, in compliance with the signing
procedure established for the Contract, and
signed by authorized representatives of the
Parties. The annexes to the Contract form an
integral part of it.

The Parties recognize the legal force of
documents transmitted by fax and by e-mail until
the moment of their exchange of originals. The
exchange of original copies is carried out no later
than 30 days after the signing of the relevant
documents by authorized representatives of the
Parties.

15.9. The Parties mutually acknowledge that
legally  significant  messages, including
statements, notifications, notices, demands, and
others specified in this Contract, except for
claims and notifications of force majeure, have
been delivered to the electronic addresses listed
in the details of this Contract.

At the same time, legally significant messages
are considered delivered after 7 calendar days
from the date of sending.

15.10. The Parties undertake not to transfer the
rights and obligations under the Contract to third
Parties without prior agreement. In the case of
transfer of rights and obligations (assignment of
the right of claim, transfer of debt, and other
cases), the party that made such transfer without
the consent of the other party shall pay the
second Party a fee in the amount of 5 percent of
the amount of the Contract within 7 days from
the date of sending the claim.

15.11. The agreement reached on the assignment
of the Contract is valid only if executed in
writing.

15.12. In case of changes in postal, bank,
shipping details, the parties undertake to inform
the counterparty about this within two days and
sign an additional agreement to the Contract.

In the event that the violation of the specified
condition by the SELLER has entailed any
adverse consequences for the BUYER, the
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moOble HEONMarompHUATHBIE UIS HETO MOCIEICTBHS,
[TPOJABELl  ynnauusaer  ITOKVIIATEJIIO
KOMIICHCAIIMOHHBIA IUIaTeXX B pa3Mepe, PaBHOM
cymme Jlorosopa.

15.13. CymecTBeHHOE H3MeHEeHHE OOCTOSATENILCTR,
U3 KOTOPBIX CTOPOHBI MCXOIMIH IIPH 3aKTIOUEHHH
Jloropopa, He SABISETCA OCHOBAHHEM H3MEHEHHS
UM PacTOpKeHHs HacTosmero JJoroeopa.

15.14. CtopoHBI [OTOBOPHIHMCH, YTO HH OJHA H3
HUX He Oyner HCHONB30BaTh (aKCHUMMIEC I
MOJIUCAHUs] HACTOSAIIEr0 JOTOBOpa M MPUIIOKEHHH
K HEMY, JOTIOTHUTENBHBIX COTJIALICHHH,
JOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C €ro 3aK/IIOUYEHHEM,
H3MEHEHHEM, MOIIOJIHEHHWEM M HCIONHEHUEeM, U
WHBIX IOpUITYECKH 3HAYHMBIX 7|
TOBapOCONPOBOIHTETBHBIX JIOKYMEHTOB K
HACTOALIEMY IOTOBOPY.

15.15. Hacrosumii [loroBop mnoamucaH B ABYX
9K3eMIIIpax Ha PYCCKOM M aHIVIMMCKOM fA3BIKaX,
[0 OXHOMY O3K3eMILIApy I kaxnod CTopoHEL,
npudeM 00a TEKCTa MMEIOT OJUHAKOBYIO CHIY, B

cly4yae pa3sHOYTEHHMH MpeanodTeHHe OTAaeTcs
TEKCTY Ha PyCCKOM S3BIKE.

15.16. KomMmnencanuonubie IUIaTEXKH,
nperyCMOTPEHHEIE HACTOSIIHIM orosopom,

OILTAYMBAIOTCA B TeUYeHHE 7 (CeMH) KalleHIapHBIX
JHEH ¢ MOMEHTa HalpaBlIEeHHs] COOTBETCTBYIOMIETO
NUCBMEHHOIO TpeOOBaHWSA, MYyTeM IepedHclIeHus
JNEHEXHBIX  CpeACTB Ha  pacyeTHBI  CUeT,
yKa3aHHBIH B pasznene 16 HacTosmero JJorosopa.
IIpu 3ToM cTopoHBI HacTosimero [lorosopa
COIJIaCOBAJIM, YTO TOYHEIH pa3Mep MMYIIEeCTBEHHEIX
[OTEPh JIOKA3bIBAHUIO HE MOIJICKHT, a JaHHBIH
KOMIIEHCALIMOHHBIA IUIaTeX HE SBIAETCS MEpoil
OTBETCTBEHHOCTH, cocobom obecnieueHus
obs3arenscTBa.  KOMIEHCAlMOHHBIE — IUIATEXKH
CUMTAIOTCH OIUIAYEHHBIMH C JAaThl 3a4HCICHHUS

NEHEXHBIX  CPEACTB  HE  pacyeTHbId  CYET
[TOKVYITATEJIA.

15.17. TIOKVIIATEJIb BnpaBe y4ecTs B CHeT
OIIAThI TOCTaBIEHHOrO ToBapa CyMMy HEYCTOHKH
U () KOMITEHCAMOHHBIX nIaTexeH,
NpeAyCMOTPEHHBIX  HacTtosdmuMm  JIoroBopom,
YMEHBIUMB CYMMY, IOJUIEIKAIIYI0 oIuiare 3a Tosap
HAa COOTBETCTBYIOIIYK) CYMMY HEYCTOWKH W (HJIH)
KOMIICHCAIIHOHHBIX IUIATEXeH, B OJXHOCTOPOHHEM

Nopsiike TYTEM  HalpaBleHHs  YBEJAOMIICHHA
I[TPOJABIIY.

SELLER pays the BUYER a compensation
payment in the amount equal to the amount of
the Contract.

15.13. A significant change in the circumstances
on which the parties relied when concluding the
Contract is not a basis for changing or
terminating this Contract.

15.14. The Parties have agreed that none of them
will use facsimiles to sign the Contract and its
annexes, additional agreements, documents
related to its conclusion, amendment, addition
and execution, and other legally significant and
shipping documents to the Contract.

15.15. This Contract is signed in two copies in
Russian and English, one copy for each Party,
with both texts being equally authentic; in case
of discrepancies, the Russian text shall prevail.

15.16. Compensation payments provided for in
the Contract shall be paid within 7 (seven)
calendar days from the date of sending the
relevant written request by transferring funds to
the settlement account specified in Section 16 of
the Contract.

At the same time, the parties to the Contract
have agreed that the exact amount of property
losses cannot be proved, and this compensation
payment is not a measure of liability, a way to
secure an obligation. Compensation payments
are considered paid from the date of crediting of
funds to the BUYER’S bank account.

15.17. The BUYER has the right to take into
account the amount of the penalty and (or)
compensation payments provided for in the
Contract, reducing the amount payable for the
Equipment by the corresponding amount of the
penalty and (or) compensation payments
unilaterally by notifying the SELLER.
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16. KPUIWYECKHUE AJIPECA CTOPOH:
NMOKYIMATEJIb:
0OAO «MM3 HMEHH C..Bagunosa —

yIpasisromas koMmnanus xonauara «bentOMO»
220114, r. Munck, yn. Maxkaenka, 23, PecnyOiuka
benapyce

Ten.: (+375 17) 252-75-75,

email: energy@belomo.by

YHII 100185185 OKIIO 14541426

Bbanx [IOKYIIATEJIA:

baHk KoppecnoHaeHT:

Kop/cuet: No
SWIFT Code:

TPOJABEIL:

Temn.
daxc
E-mail:

bank [TPOTABIIA:

IBAN:
SWIFT:

HOJIMMCH CTOPOH:

INMOKVYIATEJB
OAO «MM3 MMEHH C.1.Basunosa -
ynpasisiiomas Kommnasus xoaauara «bentOMO»

MPOABEIL]

16. LEGAL ADDRESSES OF THE
PARTIES:

THE BUYER:

0OJSC "MMW named after S.I. Vavilov -

managing company of BelOMO holding"

Minsk, 23 Makayonok St., 220114, Republic of
Belarus

Phone: (+375 17) 252-75-75,

email: energy@belomo.by

Tax ID: 100185185 OKPO: 14541426

The BUYER's Bank:

Corresponding Bank

Correspondent account: Ne
SWIFT:

THE SELLER:

Phone:
Fax
email:

The SELLER's Bank:

IBAN:
SWIFT:

SIGNATURES OF THE PARTIES:

THE BUYER
0JSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"

THE SELLER
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ITpunoxxenue Nel

K Horosopy Ne
Annex No.1

to Contract No.

oT

dtd.

CIIEHUPUKAIIUA - ITPOTOKOJICOI'TACOBAHUA IIEH
SPECIFICATION - PROTOCOL FOR PRICE COORDINATION

Ne n/m

No.

HanmenoBaHue 000pyaoBaHUs
/
Equipment Name

Kon-go,
wr. /

QTY, pes.

Llena 1 wr.
oez HIC
/

Unit Price,
ex VAT

CraBka
HJIC, %
/
VAT rate,
%

Bcero ¢
HJC
/
Total,
inc. VAT

CranuoHapHBIi BUHTOBO KOMIIPECCOPHBIIT arperar B
KOMILIEKTE, MOJI. ,

B TOM YHCJIE BHIIOJTHEHHE 1Ie()-MOHTAKHBIX U
IIyCKOHaNa049HBIX paboT, 00yueHHe nepcoHana Ha
tepputopun OAO «MM3 umern C.W.Basumosa —
yIpaBJgionas KoMmanus Xxonanuara «besOMO»

Stationary screw compressor unit in a complete set,

mod. , including installation supervision,
commissioning work, personnel training on the territory of
OJSC "MMW named after S.1.Vavilov — managing company
of BelOMO holding".

Koxg THB3I
HS code

CyMMa TaMOXKEHHOM MOIUTHHEL
Customs duty

(5]

Tamosxernnsnii HIC

Customs VAT

Ob1mast crouMocTh Ha yeaoBusax moctasku DDP, r. Munck, Makaenka, 23,

Pecnybnuka benapyce

Total value on the terms DDP — city of Minsk, 23 Makayonka St., Republic of

Belarus

HTOI'O k omnare:
TOTAL due:
Crpana IpouCcXO0XKIEHUS 000PY TOBAHMS:

Country of origin of the Equipment:

[IponsBoguTens:
THE MANUFACTURER:
[TocraBmuk:
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THE SELLER:

INOKYIIATEJIB/THE BUYER

OAO «MM3 umenu C.U.Bapunosa-ynpasJstouias
KoMIanus xonnuura « betOMO»
OJSC "MMW named after S.I. Vavilov — managing
company of BelOMO holding"

+*

INPOJABELI/THE SELLER
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Ipunoxenue No2

K Jloroeopy Ne oT
Addendum No.2
to Contract No. dtd.

OBOPYJOBAHME B KOMIIVIEKTE

EQUIPMENT AS A UNIT
HaumenoBanue Kour.,
Name/Description IT.
QTY, pcs.
INOKYIIATEJIB/THE BUYER INMPOJABEILI/THE SELLER

OAO «MM3 umenu C.1.Bapunosa -
ynpasJsromas kommnanus xonnuara « benOMO»
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov —
managing company of BelOMO holding"
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[Tpunoxenue No3

K JloroBopy Ne oT
Addendum No.3
to Contract No. dtd.

TEXHAYECKHME XAPAKTEPUCTUKH
SPECIFICATIONS

INOKYIIATEJIB/THE BUYER INPOJABEIL/THE SELLER

OAO «MM3 umenn C.1.BaBunosa -
yIpasIstomas komnasus xosauara «bensOMO»
OJSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"
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